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M assenet és Delibes.

A hazánkba rándiilt francziák közt kiváló 
11í*Iy<;t foglalnak el Massenet és Delibes 
zeneszerzők. A főváros zeneértő közönsége 
már ismeri őket müveik után, de ismerheti 
amúgy is, mert mindketten már voltak 
Budapesten. Massenet jeles «Labor király»-a 
s (dlerodiás)) dalművei az opera repertoir-

z í z sA hatvanas években a zenei 
Francziaországban a legnagyobb egyetértés­
ben élt egves zeneszerzők frivol iránvával. 

Az a zeneszerzői csoport, a 
Offenbach legismertebb képviselője volt, jól 
értett a hoz, hogyan kell a zenét az ural­
kodó áramlatokkal összeegyeztetni. Fődolog 
volt a sallang, a mely eltakarta gondolat­
ürességét. Lábrakapott valami nyegle irány,

Budapest, 1885. augusztus 25.

Kz az utóbbi adat pedig sok tekintet­
ben érdekes. Köztudomású dolog, hogy a 
ira néz iák mily szigorúan tiltakoznak mínd- 

melvnek ama kísérletek ellen, melyek Wagner mü­
veinek franczia földön való terjesztését 
ezélozzák. Osakis a legutóbbi években sike­
rült ( ’arvalho-nak, az Opera ( 'omique igaz­
gatójának, Lohengrin egy felvonását hang­
versenyteremben előadni. A közönségnek
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darabjait képezik. Fva misztériumát a zene­
kedvelők egvlete adta elő a télen, zongora
darabjai mindenütt közkézen lorognak, a 
hol az emberek a jó zenét szeretik. Lp oly 
népszerűségnek ör\'end Delibes is. vagy ki

mely beteges termekéivel sokáig uralkodott 
a közönség tetszése felett. A beállott reakezio 
fő korifeusai közt lát juk Massenet-1 és I telibe: 
Leót. Mindketten nagy képzettséggel 
képességgel léptek ki a kiizdtérre. Massenet

es

'oppe- az opei
lleines pedig a
i) dal- utálta.

M ‘S

müvet, A dean de Nivellet es a
kastél vt !

»

A frauezia zene történetében mind a két
szerzőnek fontos szerep jutótt o ztalyresziil.

( diatoui Mindketten a párisi konzervatórium­
ból kerültek ki s mindketten nagy buzga­
lommal tanulmánvozták a nagy Wagner. t/  v

Bikárdot és müveit.

tetszeti a dolog, de nem melegedett fül 
mellette. Még mindig emlékében élt Wagner 
amaz emlékezetes irodalmi fellépése a Iran 
ezia nemzet és zeneszerzői ellen.

Wagnert tehát a saját neve alatt eddig 
nem fogadta b<* a frauezia a társaságba, 
mikor azonban Delibes és Massenet, meg­
izmosodva a német mester nagy müveinek
tanuknál) vozásában. bevitték javításait s# •

eszméinek nagy részét müveik zenéjébe
(‘lfogadták az eszmét, ha visszauta>itottak 
L az egyént.
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Massenet és Delibes sokai tanultak Wag­
nertől. Elsajátították a mester egyik legfé­
nyesebb tulajdonságát, a művészi hangsze­
relést, ellesték moduláezióinak titkát s 
szólam vezetésének eredeti szerkezetét, s 
mindezt felolvasztották a maguk költői

melegével.
Massenet patétikusabb, Delibes eredetibb. 

Massenet szellemes s igy mindig érdekes, 
Delibes zseniális s igy mindig uj ; Massenet- 
nak nagyobb a drámai tehetsége. Delibes- 
nek több az invencziója. Liszt egv ízben 
azt mondta, hogy Delibes az egyedüli zene­
szerző, kinek mai napság gondolatai van­
nak. A formák kerekdedségében. a kifeje­
zés tisztaságában és csínjában, a finom és 
szellemes előadási módban azonban mind­
ketten megegyeznek.

Delibesnek azonkívül nagy reformál őri
ege van. Az ő fellépése előtt megle­

hetős gyenge lábon állott a ballet. Delibes 
ezt az addig elhanyagolt ágát az előadó 
művészetnek műfajjá emelte. Mindenekelőtt 
gondoskodott tisztességes, értelmes szöveg­
ről, teljesen emanczipálta magát a sablonok 
nyűge alól s haladt előre a zsenialitása 
által bevilágított utón, a hol az egyik sikert 
a másik után aratta.

Fellépésüknek meglett a kívánt ered­
ménye. Müveik népszerűekké lettek, lénye­
gesen hozzájárultak az ízlés megjavításához 
s nyakát szegték a mindinkább elhatalma­
sodni kezdő slendriánnak.

M agyar-fran czia  barátság.
Két heti diadalut, bankettezés, mulato­

zás, eszem-iszom, tósztozás után a francziák 
visszatértek hazájokba. Hogy a benyomás, 
melyet Magyarországról magukkal visznek, 
kedvező, kétséget se szenved. Látták, hogy 
itt egy vendégszerető, lelkes, bővülni tudó, 
szabad, őszinte és büszke nép lakik, mely 
a francziát szereti mint idősb testvérét s 
ezt az egész világ előtt bármikor kész be­
vallani. Azok a francziák. a kik a magva-eV
rok iránt rokonszenvet hoztak ide, öregbe 
dett* szimpátiákkal fognak visszatérni Pá­
risim. Az a lelkesedés, melytől Lcsseps, 
Coppée, Delibes és a többiek szemei sugá­
roztak, őszinte volt; de jókedvükben, vall­
juk be őszintén, volt valami abból a fesz­
telenségből is, melyet ha érezni akarunk, 
saját körünkből kimenekülünk olyan társa­
ságba, a hol mindent vagy nagyon sokat 
engedhetünk meg magunknak.

A mintapinezében hordókról folytak a 
felköszöntések s maguk a francziák köve­
telték az: au tonneau-t; a múzeumban ren­
dezett estélyen nehány franezia a jóféle 
magyar boroktól oly emelkedett hangulatba

régi ösmerősök vagy sok, a kik
nem tartják szükségesnek, hogy sok teke­
tóriával viseltessenek védenezeik iránt, ha 
meglátogatják. S jellemző, hogy épen a 
kevésbbé miveit Alföldön jártak a franeziak

kedvvel, miff Tátrafüreden''"'szeles,.
rendezői ügyetlenség miatt tüntetőleg* ott­
hagyták a hangversenytermet, midőn Zichy 
Géza zongorázni készült. Mulattak, ettek- 
ittak, ölelgették a magyarokat, megforgat­
ták még a parasztleányokat is, de komoly 
benyomást, ugv látszik, nem sokat szereztek.

%} 7 O  i '

Lehet, hogy a franezia vérmérsékletnek, 
a felületesség iránti nagy hajlamnak is van 
ebben része.

Másnak csakugyan nem lehet tulajdoní­
tani azt, hogy a Figaro tudósitója, miután 
két hétig időzött Magyarországon és min­

ország szép ország, a természet mindenféle 
gazdagságával megáldva, de parlagon hever, 
természeti kincsei nincsenek kihasználva. 
Az Alföldről néma csend !

Ne kövessük tehát a <<vakulj magyar)) 
öröklött, régi elvét, hamun vessünk ma­
gunkkal komolyan számot s fontoljuk meg 
hiffffadtan. micsoda haszna lesz a francziákn
látogatásának. A francziák, távol tőlünk, 
egymás közt aligha fogják a magyarokról 
azt mondani, hogy kultmiié/), hanem, hogy 
zseniális, természeti kincsekkel bővelkedő, 
rokonszenves, haladó es törekvő nemzet. 
Es ennyi elég. Ha ennyi jó benyomást 
visznek magukkal a francziák, már akkor 
örülhetünk, hogy itt voltak. Más szempont
alá esnek a hírlapi referádák. Ezek tenné-

/ /

szetesen kedvezők. Őszinteségükben nem

« |/ *

annyi hétig meleg hangú czikkekot Írnak 
az összes franezia lapok s hazánk megszü-

dennap csupa magyarral érintkezett, Puls/.ky j kell nagyon bízni, de ez mitse tesz. Ma- 
Ferenczet lapjában a legnagyobb magyar j gyarországról egy-két napig, vagy ugyan­
költők egyikének mondja s el akarja hitetni 
honfitársaival, hogy Szentesen ebéd után 
bajuszpedrőt hordtak körül ; hogy egy másik j nik agyonhallgatott ország lenni. Divatba 
franezia Váczot egyetemmel ajándékozza jő Magyarország ; eleinte mint speezialitás, 
meg. egv harmadik pedig úgy aposztrofálja később talán, mint komolyan számbavehető, 
Magyarországot, mint «Széchenyi, Kossuth 
és Czuezor hazáját».

jött, hogy kalapját a földhöz vagdosta ; 
Lesseps az alföldön széles nemzeti színű 
szalagos kalapban, Coppée piaiig paraszt- 
szűrben járkált. Konfidensekké hűtek, mint

Ezek a franezia baklövések annyira 
megszokottak, hogy már fel se tűnnek s 
bizonvára számosak lesznek abban a könyv-« i '

ban is, melyet a Magyarországban járt írók 
és művészek (a festők, zeneszerzők is) kö­
zösen szándékoznak szerkeszteni hazánk­
ról ; ha csak nem küldik el mindig a 
kefelevonatokat valami magyar barátjoknak

így is előre mondható, hogy az a könyv 
csak a felszínen fog mozogni. Mert a fran­
cziák, ismételjük, ittlétükkor csak azt lát­
ták, hogyan muzsikál a czigány. hogyan 
veri össze a magyar ember boká ját, hogyan 
esznek-isznak, ölelkeznek, csókolóznak, élje­
neznek Árpád országában; de a magvar 
nép munka és szellemi világából vajmi 
keveset láttak. Megtanulták, hogyan lehet 
a magyarral duhajkodni, puszizkodni, fra- 
ternizálni ; de abból, a mit egy nép komoly 
törekvései és eredményei előtti respektusnak, 
bccsülésnek neveznek, aligha visznek ma­
gukkal valamit. Ha megkérdezik őket Pá- 
risban, mii vének hát azok a magyarok, aztt O t/
fogják válaszolni: «Pompás ficzkók ; esznek, 
mint a rómaiak, isznak, mint a kefekötő, 
torkuk olyan, hogy egy esztendeig is kiabál­
hatnak, mégse reked be,— no és a francziákat 
nagyon szeretik». Szóval, Magyarország ne­
kik meg mindig csak — érdekes ország.

Ennyit és nem többet láthattak a fran­
cziák Magyarországból. A kiállítást csak 
futólag nézték meg, s ott is inkább csak 
ismerkedtek, ezenkívül (ha a színházakat s 
egy pár bekukkantást ide-oda leszámítunk) 
nem láttak mást, mint a mezőliegyesi mé­
nest. Felföldi utjokhan ellenben mun gon- 
dúlhattak másra, mint arra, hogy Magyar-o nt/

egészséges, fris nép.
Egyébiránt, hogy a francziák ittléte mek-f i  */  O  c i

kora erkölcsi haszonnal járt a magyarokra 
nézve, bizonyítja a német lapok gúnyos és 
irigykedő hangja is, továbbá az a körül­
mény, hogy a franezia-magyar napokban 
nem vett részt — dókái Mór. 11. Cly.

Francziák Magyarországon,
Két hét óta egész Magyarország visz

hangzik nyilvánításától ama rokonszenvnek,
%}

melyet a magyar nemzet 1. Napoleon és 
Molière népe iránt érez. A magyarok, vi­
szonzásául amaz előzékeny szívességnek, 
mellvel a francziák két év előtt a magyar 
irói és művészi kör Párisim rándult tagjait 
fogadták, meghívták őket kiállításunk és 
fővá rosunk megtekintésére.

A várva-várt vendégek, összesen har- 
minezhatan a franezia irói és művészi világ 
kitűnőségei közöl e hó í)-én reggel szálltak 
ki Budapesten a bécsi hajóról a parton 
összese reglett sok ezernyi közönség szűnni 
nem akaró éljenzése közt. A vendégek közt 
vannak : Ferdinánd Lcsseps, a szuezi csa­
torna alkotója, Francois ( 'oppée a hires 
költő, Leo Delibes és Jules Massenet hír­
neves zeneszerzők, Lichtenstein ezredes, 
Grévy hadsegéde és a katonai iroda főnöke,

A 1

Armand Uouzien, a szépművészetek felügye­
lője, Robin tanár, Félicien Pops rézkar- 
czoló és aquarell-téstő, az Írók közöl : 
Di •evfuss, Ulbach. Blavct, Badin, Lostalot,

A

Monté, Young, Katisbonnc, Trefeu, Berardi, 
a festők közöl: Georges ('lairin. Gerard, 
Nicolas Escalier, Tony Rollert Fleury, to- 
vábbá dr. Pozzi, a j»árisi orvosi egyetem 
tanára, a Duplán testvérek, kiknek egyike 
a Seine departement a I préfet je, sat.

Vendégeink útközben kiszálltak Szabii­
nál s Liiez nbaeher főrendiház tag villájá­
ban reggeliztek. Itt érti* őket az első kelle­
mes meglepetés. Annette Baille k. a., ki a 
Luezenbaeher-családnál nevelőnő * kinek 
apját mint fra.ne-tire.urt a németek lX70-ben
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megölték, a franczia vendégek mindegyi- 
kének egy gyönyörűen összeállított rózsa- 
csokrot nyújtott át, melyhez neliány üdvözlő 
sor volt csatolva.

Budapestre érkeztükkor Bulszky Ferenez 
és Gerlóczy alpolgármester üdvözölték a 
vendégeket, a kiknek nevében Lesseps vá­
laszolt. Elszállásolásuk után az irói körben 
gyűltek össze a tiszteletükre rendezett lén vés 
villásreggelire Ez volt az első stácziója a 
franczia magyar barát hozásnak s a lelkes- 
nél lelkesebb tósztok szakadatlan sorozatá­
nak. Ezután futólag megtekintették a kiállí­
tást, honnan a Frohner fogadóba gyűltek 
össze az irói kör banketjére. Ismét lelkes 
tósztok. Rákóczi és Marseillaise felváltva. 
Este a krisztinavárosi színkörben írvönvör- 
köd tok Blaháné gyújtó dalaiban.

A következő napon, aug. 10-én a lelke­
sedés még magasabb tokot ért el. Délelőtt
meglátogatták a mintapinezét, a hol a jó 
magyar borok annyira feltüzelték, liogv• * «/ “  j
Eesseps-et se veve ki, a hordóról mondták 
el tosztjaikat. Innen a kiállítás tüzetes(»bb 
megtekintésére indultak. Este díszelőadás a 
színházban. Előadták ( \>ppée és Drevfuss 
egv-egv kis darabját s egv Moliére-darabot.

•  - - •/  * «•' • f ~  x/

t li’iási lelkcsedés. Közönség állva tapsol, 
midőn í ’oppée a lámpák előtt megjelenik. 
Színház után lén vés estélv a múzeum

t  <

oszlopcsarnokában. A lelkesedés íórrpontja. 
Ij(*sseps, Ulbaeli csárdást tánczolnak.

Kedden,  augusztus 1 1-én megtekintették 
Buda'árát, a vigadóban reggeliztek, séta­
hajózást tet tek a I hután, gyönyörködtek a 
Margitszigetben s résztvettek a József főher- 
czeg által tiszteletűkre adott ebéden, melyen 
Eomdier d(i Careil gróf franczia nagykövet 
is jelen volt. Este díszelőadás az operában. 
A programul Delibes és Massenet  müvedből 
állott Szerzők maguk dirigáltak.

Szerdán, augusztus 12-én a lelkesedés non 
plus ultrája. Emlékezetes nap. A francziák 
sok ezernyi éljenző közönség jelenlétében 
ünnepélyesen megkoszorúzták Petőii szobrát. 
Az óriási koszorún ez a felírás volt olvas­
ható :

LKS AMIS KUANUAIS DIS HONUL IK

Nem! Az, a kit e perezben üdvöz­
lünk, nem vértanú.

Eltűnt, megsebesült a harezok köze­
pette, 2b éves korában, miután hazájáért 
többet tett mint mások, kik hosszú élet­
pályát szenteltek annak. Petőfi nem halt 
meg; isten küldötte ő, ki ott fen őrkö­
dik a szép és drága Magyarország felett».
Lelkesedés leírhatatlan. Coppée nem tu­

dott szóhoz jutni. Kezeivel intett, hogy be­
szélni akar, s föllépett a talapzat legfelső 
lépcsőjére, hóimét egész alakja látható lett. 
Azután szavalni kezdte költeményét, melvet
1 1  1 t %4lapunk más helyén közlünk s melyben
t 1 /  • v ”Petőfit, az ő «testvérét» dicsőíti, l ’ jra lel­
kesedés. Pulszky beszéde után ( Vjppée föl- 
sietett a szobor talapzatára, levette melléről 
a rózsa bokrétát s reszkető hangon, szén ve-« 7  /

délyes taglejtéssel igy szólott ; « Egv szép,
meg ezzel a virággal, 

ime, hódolatom jeléül leteszem a nagy 
ml tő. Petőfi szobrának talapzatára». —

fiatal hölgvO t A'AXt'
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Es ezzel a bokrétát a nép zugó éljenzése 
közben letette a szobor talapzatának egyik 
párkányára, ló megható jelenet után Gyencs 
László, a nemzeti színház tagja lépett az 
emelvényre, s magyar fordításban szavalta 
el Goppée költeményét.

Es most következett egv olyan jelenet,
( 1 • « » '

a melynél szebbet és elragadóbbat nem 
rendeztek Magyarországon soha ! A fran­
cziák a koszorút a szoborhoz vitték. Vala­
mennyien átléptek a rácsozaton és a szobor 
talapzatán csoportosultak. Senki más nem 
volt ott csak ők. Fölemelték az óriási ko­
szorút s fölhúzták a szoborra. Jókai Mór, 
Petőfi ifjúkori barátja, nem volt jelen az 
ünnepélyen*

Délután a főváros adott fényes bankettet
\J

a Dobos-féle vendéglőben. Este a vendégek 
felvidéki utjokra indultak.

I tközben ; Gödöllőn, Bánrévén, Rozsnyón, 
Dobsinán mindenütt lelkesen fogadták. A

A n i  T I SNf>.

A koszorút a következők vitték : Masse- 
net. Delibes, Gouzien, Prolii Mario, Drey fuss, 
Blavet, Lostalot, Yung, Bérardi, Clairin, 
Fleury, Guerard, Escalier, Robin és Pozzi. 
Lesseps, Goppée és Pulszky Ferenez a szo­
bor rácsozatán belül állottak. Lesseps be­
széde, mely a megkoszorúzást megelőzte, 
magyar fordításiam igy hangzik ;

« F  ra im ! A  franczia  kü ldőttség ma
összegyűlt Petőfi Sándornak, ama nagy­
nevű költőnek szobra előtt, kinek keblé­
ben hazafias és hősies szív dobogott. 
Nemi akarta, hogy budapesti látogatása 
elmúljék a nélkül, hogy látogatást ne 
tenne* a segesvári vértanúiul'.

Mit mondok V Vértanú. Vajon vértanu-e 
az a fiatal ember, a kit a csaták forgó­
vihara elragadt, a ki a hazája függet­
lenségéért v ivott ha réz áldozata volt?
O lv  tündöklő  fénysugár! h a g y o tt maga  • %' ” • * *
után, mely ma is mint régente, fÖlmele-

•  •

giti, dkesiti azokat, kik a nagy dolgo­
kat szeretik, tm

>■%
s a magvarokat.

dobs inai jégbarlang nagyszerűsége 
általános bámulat. Banket, tósztok. Poprá- 
don, Tátrafüreden hasonló lelkes hangulat. 
Lessepset meglepte a sok kihasználatlan 
természeti szépség s említést tett, hogy 
legközelebb Budapestre jő felolvasást tar 
tani, iiogyan lehetni* a természet eme gaz­
dag szépségeit jobban értékesíteni

Innen Kassa félé. Itt kialudtak a gáz­
lángok, de nem a lelkesedés. Szolnokon, 
Mezőtúron, Csabán éljenzések sz"nni nem 
akaró riadalma. Aradon uj érdekes mozza­
nat. A L‘> vértanú ki végzési helyét jelző 
oszlop mellett Lesseps honfitársai nevében 
érzékeny hangon kijelenté, hogy igenis 
nagyra becsülik ők e szent helyet, hol a 
szabadságért mindenkor lelkesülő magya­
rok vértanúinak hamvai nyugszanak. Ezután 
térdet hajtott és keresztet vetett az oszlop 
előtt. Coppée hangosan sirt.

A vasárnap délután Aradon rendezett 
diszebéden Coppée elárulta, hogy a franczia 
irók és művészek, a kik most hazánkat 
beutazzák, könyvet fognak Írni Magyar- 
országról s abba mindnyájan dolgoznak, ki 
tollal, ki rajzónnal; a zeneszerzők az el­
lesett magyar motívumokból fognak egyet- 
mást bemutatni benne a franczia közön­
ségnek. A kötiw őszre jelenik meg s előre-n  •/ • r c
láthatólag az első olyan munka lesz. a mely 
Franeziaországban megjelenve, hazánkról 
hű és való képet nyújt.

Klotild főherczegnő is megemlékezett a 
francziákról. Aradra a következő táviratot 
küldette;

«Klotild csász. és királyi fŐherczegné 
ő fensége megbízott, hogy Lesseps gróf 
nagyméltóságának, valamint tisztelt honfi­
társainak legőszintébb köszönetét nyilvá­
nítsam üdvözlő tiszteletük kifejezéséért. 
G fensége egyszersmind sajnálatát fejezi 
ki azon, hogy nem fogadhatta a tisztelt 
urakat. Zichy grófné udvarhölgy».
József főherezeg is melegen megköszönte 

a francziáknak azt a kiváló figyelmet, 
melyben fenséges nejét. Klotild főherczeg- 
asszonyt Tátrain red en részesítették.

V

Mezőhegyesen alkalmat vettek maguknak 
a közös hadsereg tisztjei is, hogy a fran­
cziáknak tisztelegjenek. Lesseps itt elra­
gadtatva szólt arról a nagyszerű hatásról, 
melyet a mezőhegyesi mintagazdaság és 
ménes reá gyakorolt. Ulbaeli szerint Ma­
gyarország (* tekintetben megelőzte Franezia- 
országot.

Mezőhegyesről Kétegyházán és < )ros- 
házán át Mágocsra vitt az ut, Károlyi Ala­
jos gróf londoni nagykövet kastélyába. 
Kétegyházán Coppée megvette egy magyar 
paraszt szűrét, magára vette és úgy foly­
tatta utját.Ebből a nagy lelkesedésből egy 
kis kellemetlensége is keletkezett. Orosházán 
ugyanis a tolongás közben a rendezők a 
parasztnépet félretolták, igy Coppéet is, kin 
szűr volt, és ismerősöknek kellett magukat 
küzbevetniök, hogy kocsijához juthasson. 

Következett Szentes. Óriási lelkesedés;7
eszem-iszom, tósztok. A mikor a városba 
érkezett az első kocsi, Lessepsnek, kinek 
czilinderét már Orosházán széles nemzeti 
pántlikával felsallangozták, a tömeg közbe 
fogta kocsiját és úgy vonszolta félóráig. 
A francziák meglepetve nézték mindezt, 
mert hasonló fogadtatásban nemcsak ők, de 
mások se részesültek sehol a világon.

Szentesről elbúcsúzva a francziák, sírva 
fakadtak s azt mondták, hogy ehez hason­
lót soha életükben nem láttak.

Szegedre már nincs elég szuperlativus. 
A francziák azt mondták, hogy látogatá­
suknak messze kiható világtörténelmi fon-

Ilogy hálájokat Szeged iránt 
leróják a francziák, elhatározták, hogy va­
lamennyi vendég valamivel hozzá fog járulni 
egy szegedi emlékkönyv kiadásához. Emile 
Lévy lesz a mű kiadója, Coppée, Ulbaeli, 
Dreyfuss és más franczia irók versekkel ; 
Massenet, Delibes és Gouzien zeneszerzemé­
nyekkel; Fleury, Escalier, Rops és mások 
rajzokkal járulnak hozzá. Az összes jöve­
delem valamely szegedi jótékony czélra 
lesz szánva.

Gouzien, a ki nejének le akarta Írni a 
szegedi fogadtatást, nem talált kifejezéseket 
a lelkesedés vázolására s igy egy egész 
oldalt teleirt felkiáltójelekkel.

Szegeddel végződött a francziák két heti 
ünnepeltetése, tündérálma. Visszajövet még 
csak Czegléden riasztotta fel őket álmuk­
ból éljenzés. Szent István Hajijának hajna 
Ián érkeztek Budapestre, a legtöbben, hogy 
nehány napig még itt maradjanak, mert oly 
kábultak, fáradtak, mámorosak, hogy lehe­
tetlen volna egyenest Párisim utazniok.

tossága van.



lü. .i/.ám.
oldal. S Z E M L E

A meráni grófné.
János főherczeg özvegye, Meráni Anna 

grófnő, a ki e hó 4-én reggel 4 órakor 
82 éves korában Ausseeban meghalt, egyike 
volt a legérdekesebb nőknek. Egyszerű 
polgári családból származott; leánya volt 
Ploehel aussei postamesternek. Midőn .János 
főherczeg 1826-ban Ausseen átutazott, meg­
ismerkedett Ploehel Annával s 1827. február 
18-án morganatikus házasságra lépett vele. 
A főherczeg és a postamester leányának 
házasságáról romantikus mondák támadtak 
a nép körében. Egyik verzió szerint sok, 
sok év előtt egy napon az aussei posta- 
hivatalba nagy ur érkezett. János főher­
czeg, Ferencz császár fivére volt az utas, 
ki gyorsan kocsit és lovakat rendelt, hogy 
Bruck felé tovább utazzék. A postakocsi 
rendben volt, a lovak is útra készen állót 
tak, csak a kocsis nem volt használható, 
mert holtrészegen feküdt kamarájában. Hú­
zogatták, költögették, de hiába. Olyan mé­
lyen aludt, mint egy medve tél idején. 
Ploehel postamester kezeit tördelve járkált 
fel s alá szobájában, s midőn szép, fiatal 
leánya vigasztalni iparkodott, haragosan 
sóhajtott fel : «Leány ! leány ! mért nem 
születtél fiúnak, most elvihetnéd ő fenségét 
Bruckba!» A leány hirtelen meggondolta 
magát. «Adj apám, kabátot és csizmát»,
szólt határozottan, «s én elviszem a főher-

/

czeget». Az apa még nem is válaszolhatott,
midőn a leány kifutott a szobából s a kö-

«

vetkező pillanatban, mint csinos postás- 
legény tért vissza. A jámbor, öreg postás 
az első perezben azt hitte, hogy az ég 
meghallgatta kívánságát és előteremtett cg) 
póstáslegénvt, csakhamar azonban észre­
vette, hogy a csinos legény tulajdon leánya. 
«Szót se, atyám!» szólt a kis hamis, ujját 
rátéve ajkára. «Elviszem ő fenségét Bruckba 
és senki se fogja tudni, hogy ki vagyok 
én». A nehéz postakocsit hamar előhúzták 
a színből és befogtak. Az uj postakocsis 
elfoglalta helyét magas ülésén és vigan

tok neki? (\sakugyan, ez lehetséges... 
S pár perez múlva a postakocsis az utas 
mellett ült a kocsiban. A lovaknak nem k< 
lett se gyeplő, sem ostor. 1 izenöt ev óta 
jártak ugyanezen az utón, imertek minden 
kátyút, minden gödröt. Óvatosan kikerül­
ték és nyugodt lépésekben haladtak élőn*. 
Midőn nehány nap múlva a főherczeg 
ismét megjelent Ausseeban, a postamestei 
azt kérdezte tőle: Hogy volt mcgeh*ged\o 
a kis kocsissal fenséged? «Mégjmha
sem utaztam olyan jól», válaszolt a lőhet - 

— Ez alatt az utazás alatt nyerteczeg.

Az ember saját fontosságának, önbecsü­
lésének, sokszor arrogancziájónak kifejezé­
sére szorul : látogató jegy en vagy levélben 
ez a protekezió s ez a legtöbb esetben 
annvi, mint zimankós időben fbradt tagjai­
ban dermedt vándornak messziről a tűzi­
játékot mutatni meg.

Egy fiatal ember hivatalt keres ; szegről- 
végről ismerős egv nagy úrral, elmegyr i  * '•/ * n i '

hozzá, az egy látogatójegyre pár hízelgő 
szót ir a fiatal emberről egy másik nagyié­
hoz a nélkül, hogy a fiatal embert ismerné 
s jelleméről tájékozott lenne. A másik nagyin*

meg Ploehel Anna János főherczeg szivét 
annyira, hogy pár hó múlva nőül vette.

Mások szerint János főherczeg a szop 
Annát egy mulatságon látta először s azon­
nal beleszeretett. Ez ünnepély emléket 
őrzi a kőoszlop, mely a (írundltó mellett, 
egy vén hársfa aljában emelkedik s r fel­
irat van rajta: 1810. július 10. Egyéb 
semmi, de azért Ausseeban minden gyér 
mek ismeri a dátum történetét. Lehetséges 
azonban, hogy a főherczeg 1819. jul. 10-én 
látta először a szép postásleányt., de csak a 
brucki kalandos utazás alatt szerelmesedett 
beléje tökéletesen. — Ferencz császár 
épen nem volt megelégedve fivére házas­
ságával és e miatt János főherczeg több 
éven át nem jelenhetett meg a bécsi ud- 

j varnál. Később azonban sikerült Uarolina 
Auguszta császárnénak a két testvért ki­
békíteni és a császár a főherczeg polgári 
származású nejét megajándékozta Brand-

az au
(

>1 vagy figyelembe veszi, vagy

r>
r

klubja. Vegyük azt az esetet, hogy az 
ajánló levélnek sikere* van s a fiatal ember 
nem felel meg a várakozásnak, hűtlenséget 
kövei el. Egyik nagyin* felültette a másikat, 
félrevezették a közönséget, megsértették 
egymást. A másik eset még csiklandósabb ;

c l . i

az ajánló levelet félreveti a kegyelmes kol­
léga s a nagyin* mun veszi észre, hogy 
ajánlatának mellőzése nyílt sértés, melyet 
gavallér embernek zsebre vágni nem volna 
szabad.

Szerencse, hogy ezek az ajánló levelek 
furcsa természetűek, olyanok, mint a lutri- 
matematikusok kombináeziói : száz közül 
egy jön ki. E sorok Írója ismer egv nagyurat, 
kinél a protekezió betegség; ugyanarra az 
egy állásra ajánl száz embert.

Egv franczia nagyin* járt el legokosah- 
ban ; ez bizonyos titkos jegyet álla pit ott 
meg barátaival s a protekeziónak súlya 

hofen bárónői czimmel. Brandhof után, csak az esetben volt, ha ezt a jegyet oda 
mely János főherczeg egyik kedvencz bir-j tette.
toka volt Stájerországiján. Miután a házas- l  r  • •Korn ><» olvan ez. mint a Jókai hitel­
párnak 1839-ben fiúgyermeke született, j keresője, kit az örmény meghurezolt összes 
Brandhofen bárónő V. Ferdinándtól 184i>-bon ; pénzes barátainál s mindenütt ezt a szót 
a meráni grófnő ezimet kapta, mely átszál- mondta: Nikodema, ne adj. 
lőtt fiára János főherczeg neje teljes mér­
tékben megnyerte az uralkodóház ama tag-

A nagyurak sokszor azt hiszik, hogy a 
protegálás által népszerűségük terjed, pedig 

jainak becsülését, kik vele személyes érint-1 egészen ellenkezően van. Vesztenek vele. és 
kezesben állottak. Miután 1859-ben .János í befolyásuk gyengül, 
főherczeg meghalt, az özvegy grófnő Gráczba | 
vonult, honnan több Ízben ellátogatott

Sok neme van az ajánlásnak.
Érdekes az úgynevezett ka* ambol-pro-

csattogtatta ostorát. «Ej» szólt a főherczeg, Bécsbe. 1883 nyarán volt utoljára az osztrák j tekezió.
«micsoda kis kocsis ez?» — «kiesi, de fővárosban. Ferencz .József király mindig i nagyin* ad neki ajánló levelet
csinos» /

Egy szuplikáns megjelenik , a

téged ?»
tott engem.

lakosság úgy szülőföldjén, mint jószágain 
nagvrabecsülte. Öreg kora daczára. minden 
évben ellátogatott. Ausseeba s a régi posta-

alázatosan a postamester.
«Érti a dolgot?» kérdé a főherczeg. —
Legyen nyugodt fenséged, még soha nem 
utazott olv jól, mint a hogy ma fog — 
monda a postamester. János főherczeg meg­
nyugtatva elfoglalta helyét a postakocsiban.
A fiatal kocsis vigan kürtjébe fújt és he­
gyen-völgyön át robogott a kocsi. A főher­
czeg figyelmesen vizsgálta a kocsis arczát 
s ismerősnek tűnt fel előtte. «Mondd csak 
fiam», szólt hozzá, «hol láttalak már én

Fenséged már többször látha- 
— «H ol?» — A bakon. —

«Lehet, de nem emlékszem. Jól értesz 
mestersegédhez fiatal korod daczára». —
Nem vagyok olv fiatal, mint kirak i fen­
séged gondolja. — «Hát hány éves vagy» 
kérdé mosolyogva a főherczeg. — Három 
évvel fiatalabb, mint ez a század. — A fő­
herczeg meglepetve tekintett fel. [gy nem 
beszel egy postakocsis ! Mit tudna egv posta- 
kocsis a szazadról ? L perezben azt is 
észrevette, hogy az ostort tartó kéz fehér 
es parányi. Nem, ilyen keze. nincs egv posta-
kocsisnak sem. A tizenhat-tizenhét éves legé­
nyek e vidéken máskép néznek ki. A főher-
czégnék sajátságos gondolat jutott eszébe, protegál. Ez a protegálás napjauiKnan mar 
Hatba ez a kocsis az au seei postamester lia toldatos szenvedély a dohányzáshoz vagv 
szép. pajkos leánya, kiről olv sokat beszél- a hurnótozáshoz

mauiKiioz, ez egv negyei 
végre is el van vesztve.

egy bar* 
mi ez s a pártinagy kitüntetésben részesítette a grófnőt s 

akár Becsben, akár Hráczban időzött, ren­
desen meglátogatta. Az agg grófnő rend­
kívül sok jót tett a szegényekkel s ezért a ! lóerőseit Tallevrand herezeg. A fiatal ember• • ' i  i , ti

így liivta meg egyszer ebédre összes is

azt hitte, hogy ajánlatokat visz, pedig meg­
hívókat hurczolt.

A zsíró-protekezió s a forgatmányos pro
házban töltötte a nyarat. Ugyanabban a j tekezió sem érdektelen. Elmégy a miniszter 
hazban halt meg, a melyben 1804. január | tanácsoshoz s megkéred, pártfogoljon. Ez nem 
0-án született. Nagy részvét mollett temet- ismer téged s megkérdi : 
ték (*1 Sehönaubnn a kastély mauzoleumá-1 — Ismeri ön B. ügyvédet ?
ban férje, János főherczeg mellé. A teme­
tésen az elhunyt fia és családja, Ferdinand 
főherczeg, a katonai és polgári hatóságok, 
meráni küldöttségek és az elhunyt számos 
tisztelője jelentek meg. Egyetlen fia, Meráni 
Ferencz gróf, brandhofen i báió, örökös 
tagja az urakházának, arany gyapjas vitéz, 
titkos tanácsos és a tiroli lovas vadászoknál 
őrnagy.

rém! szólsz te, akár ismered
ak/i

- Isme
car nem s elmégy B. ügyvédhez.

Ajánló levelek nagyurakhoz, nagyuraktól.
Századunk a protekezió korszaka 
Mindenki prntekeziót keres és mindenki

Ez ájul szívesem, ha az ajánlatot (L ur 
zsírálja.

Megszerződ a zsírót és megszületik az 
ajánlat s lehet., hogy annyi hatása van, 
mint a szentelt víznek.

Lássuk most a forgatmányos prntekeziót* 
V. színésznő, K. asszony nyilt házat tart. 
P. asszony egy pártvezérnek kedvest*. Neked 
van egy barátnőd, elmégy hozzá B. báró 
ajánló levelével ; ez forgatja V. K. vagy H. 
asszonyra s ügyed körülbelül nyerve van.

Usodálom, hogy ti mellőzöttek nem te.ttok 
a protokeziókról h*h*|)lezéseket. Sok érdekes 
titok van a szintalak mögött. Az életkort 
erősíteni tudó orvos, házi zsidó, kedvelt 
színész, lókereskedő, szabó, czipész sok
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*1 l*Lrkai jobban pártfogolhatnak, mint 
más . . .

Legritkábbak az úgynevezett szolid aján­
latok. Ezeket pontos, pedáns emberek teszik 
s reverzálist iratnak alá a protegálttal, bogy 
magát becsületesen viseli. . .

Az állam sokat téríthetne vissza, ha a

őket méregke verőknek nevezi es olcsó előzé­
két farag rajok.

Egyetlen és főhibájok az, bogy nem tud­
nának részt venni a gyermekeknek igen 
kedves játékában, melynek ozime: «ki-ki 
a maga mesterségét folytassa». Nem abból 
az cgvszerü okból, mert ők mesterségüket,

defraudánsok által okozott kárt az ajánlók-: az az pardon: hivatalukat nem
kai fizettetné meg.

Az ajánlatok természetrajzából nem hagy­
hatjuk ki a strobman-protekeziót. Ez maga 
Ígéri az ajánlatot, sóba se tesz semmit, de 
ha kineveznek, magának tulajdonítja az 
érdemet. Ezek leginkább országgyűlési kép- 
selők és jelöltek in pettó. Hamar lejárják 
magukat, ha nem ügyesek. Annyit bíznak 
bennük, mint a fuldoklók a szalmaszálban. 

A tréfa után végül egy komolv intéi.
Vigyázzunk az ajánló levelekkel s ezt ne 
űzzük, mint a sportot. Ott protegáljunk 
csak, a hol biztos és a hol érdemes . . .

Ez különösen köztiszteletben álló nagy- 
urainknak szól . . . *

« •  •  »SZÉPIRODALOM
JŐ.

Petőfihez !
Irta : François Copper.

Mint a szegéin/ utas, kit zordon tél-időn 
1 nyájas háziasszony szelíd tűzhelye véd, 
Míg arcza elborul, halk búrsut venni jön, 
Es homlokon csokol/a « háznak </1/érmékét :

Ekép siettünk hozzád, Magyarhon franczia 
Vendégei, kezünkben virágok dús füzére.
I hozzád, óh ! költő harezos, hazád kedvenez ti a,, 
Ki énekeltél néki s meghaltál háj ran érte.

Láng ész hevében égni s meghalni csatatéren ! 
Fenn állni büszke érezben s porladni sir nekül ! 
Be nem sajnállak érte, — : irigyellek

testvérem !
Ember dicsőbb, szebb sorsban itt lenn nem

t

e

(

Hol nagy szivedre gázolt vérszomjas csőcselék, 
S meghaltál, hogy ne halj meg többé soha, soha, 
Ested helyén bizonnyal vad rózsa bokra ég, 
(Jh ! szerelem s szabadság fenséges dalnoka !

Vad rózsa bokra, melyben szép lelked még
virul !

— & jegyespár arra bolygván. mit if  ja
keze tör:

Vira godtól a kedves hőbb szerelemre gyűl, 
Az esküben több báj lesz, a csókban több

T

gyönyör.

S ha enyhe alkonyon ott ül a csalogány, 
Szárnyas, szaluid kis dalnok, ki bokrod\

meqlelé —
Reszket, meg ittasul rózsádnál: illatán.
S dalol, dalol bűvöl ten a csillagok felé!

hord.: A.brányi Emil.

A lepecsételt patikarusne.
»

Érzékeny polgári történet.
Hazai jellemeink között 

minőségűek, mind kilo, mind

sak folytattatják azokkal, kiket hajdaná­
ban patikárus legényeknek neveztek, ma 
pedig gyógy tár vezetőknek hívnak. Mióta 
a patika gyógy tár, nem fogy annyi orvos­
ság; az élelmes körorvosok ugyanis a me- 
deczinás üvegek iskátuláját patikának ne­
vezik s ez a népre nagyobb hatással van.

Gergelyfi Simeon örmény volt és pati­
kárus hanem nagvon rostéi te a mcsterséOr
ff ét vagy hivatalát. Ilátulsó ajtón szökött 
1 s liátulsó ajtón szökött haza. Egy vágya 

volt : ha már a kvalifikáczionális fövénynél 
fogva szolgabiró nem lehetett, a bírói páleza, 
a mely idővel lépcsővé izmosod ba tik a kép­
viselőségre. A princzipális e nembeli remé­
nyeinek teljesedéséért legjobban imádkozott 
Kondericze Alfréd, a zsákosi gyógy tár mii- 
vezetője . . .

Neki is voltak álmai, hanem egyelőre 
elzárva tartotta a mérges és illatszerek 
fiókjában s legfelebb akkor szedte elő, mikor 
derült kimenő napon zsebkendőjébe ópó 
ponax illatszert öntött s haját a legfinomabb 
bulgáriai rózsamézzel kente meg.

Ilyenkor három eszmény ugrott ki a 
princzipális asztalán mindig kéznél levő 
reezeptológiából, először egy személyes, 
azután egy reáljogi i gyógy tár s végül a 
felhősi özvegy patikárusné . . .

Kimenő napon magát az orvosnál is oko­
sabbnak hitte s miközben a falusi fuvaros 
árverésen került hintájába olyan könnyedén 
ugrott, mint valaha kurzista korában eze- 
perlizett, kezeivel azokat a gyakorlatokat 
tette, melyeknek zongoramester a skálában, 
patikárus legény a porok csomagolása köz­
ben veszi hasznát, a mit ő álmában is szó- 
kott gyakorolni. Ezután egy rózsát, vaj y 
más szezon - virágot tűzött gomblyukába, 
orrára illesztette fekete üvegii kettős csipte- 
tojót s a laboránsnak barátságosan intve, 
oly sebesem hajtatott, mintha a megyei fizi­
kus gyógy tá rszc un léje elől szöknék meg.

A mint a meglehetős kotyangósan haladó 
lovacskákat s az általuk vert port nézte, 
a poríellegből (így óriási reczcptet látott 
kiemelkedni, melyet önmaga rendelt.

Erre a reczeptre Írva látta szép mondá­
sait, melyeket a felhősi özvegy patikárusné
számára jegyzett tél költői kölcsönzésekbe 
merült lelke . . . Franczia, angol, orosz re­
gény,E csepp jói vegyültek mixtúrává s ezt, 
valamint a zsebében rejtezkedő két Iont bon- 
bonst csalhatatlan bájitalnak tartotta.

Előtte futottak lo azok a perezek, mikor 
ő is gyógy tár vezetőt tart s maga bele- 
avatkozhatik a közügyekbe, járhat vadá­
szatokra, tarok kozhat ik a szolgabiróval, 

•hot a képviselőválasztók összeírására ki- 
! küldött ambuláns bizottság tagja, elvállal­
hat minden ingyenes hivatalt, részt vehet 

l egyletek a la k itasa ban s petiezionálhat a 
gyógyszerészek nagygyűlésén, hogy az ára­
kat a belügyminiszter még ütvén perezont 

; b‘l emelje fel. Tűzoltó-egylet, dalárda elnöke, 
első osztályú községi szépítő bizottsági tag lehet stb. >tb.

ritve, Alfréd,

ábrándozott azon, hogy özvegyi fátylát 
semmiféle gyógyszerész kedvéért ei nem 
cseréli.

Ebben a pillanatban állt meg Alfréd 
hintája. Az özvegy gyógyszerészné felocsu 
dott álmaiból. Viezispán helyett patikárus 
legény érkezett. Ez az ő napjának az átka, 
ez az árnyék, mindig patikárus. Ha lehetne, 
még adminisztrátornak is jogász gy(íreket 
tartana, vagy legalább egy nyalka káplánt. 
Alfréd nem hagyta tovább gondolkozni. 
Hízott csókot nyomott a hízott kacsókra s 
a ezuppanásra ijedtében kiejtette a laboráns 
a mozsárverőt . . .

— 'fessék kedves Kondericze. ur beljebb 
kerülni.

— Azonnal, csak néhány szert kell köl 
csőn kérnem a kollégától, mert a dragulistn 
nem küldött; kifogyott a riezinus olajunk, 
a szódánk, meg a kinánk . . .

A kölcsön megtöri ént.
f  1

Alfréd és Agnes együtt ültek a ezil’ra 
bútorok között. Ágnes haja ki volt göndö-

k isiit ve.
Ágnes befestette ajkát,
Alfréd szőlőzsirral kente be.
Egyik szaga viola.
A másiké rózsa.

9

Valóságos erdei illat. Ágnes sebesen le­
gyezte magát kiállítási legyezőjével és bájo­
san szopogatta a bonbonokat . . .

Ezalatt csepegtette a szivébe Alfréd a 
regénv-mondásokat, regényes kifejezéseket...n  f « n  i  « ■

Ágnes nem tudott mit telelni, de mint 
minden gömbölyű teremtés, hiú volt ; tét-Q
szettek neki az eskük, az Ígéretek s mint 
hogy szerette, ha a sors minden órában 
más más udvarlót rendel, mosolygott s néha 
körmeire koppintott tréfásan a 
Ketlderieze Alfrédünk.

Mikor azután Alfréd a mondásokból kez­
dett kifogyni, hozták az uzsonnát s a kávé 
magaszta,lása közben teltek el a perezek.

Alfréd ezukrot dobott poharába s az igen 
szép lassan olvadt fél . . .

- A rómaiak jósoltak a (ízűkor féloldá 
sából ; nézze csak, milyen szépen olvad; 
jövőin derül, szabad-e reménvlenetn ? . . .

Idővel, Kondericze ur . . .
A kimenő vége felé járt, a tulboldog 

Alfréd szépen elbúcsúzott s opera-áriákat 
énekelve érkezett haza . . .

A üké) nős előszeretettel dúdolta:

J 'l van király, tehát 
Vidd el menyasszonyod.

tulboldog

Vagy ezt :

LászIó magyar király 
Szereti Máriát . . .

Rögtön kiigazitá :

tpkinti.tlir • ..... , m.-K i-re való Mimiinek a nW lOhők a l'Oliósi naii-|zá<) Orv... ..
tokintal) •» n gyu^vs/eivs/,..k vagy magva- kában oszlottak «sót, hol A «nos „

moii.Kî. a patikani.snk. Bűn, lm valaki palikárusm',, a nmsf'ó] ni.Vnnázsá’s aímval

A1 íród gyógyszer táros 
Szereti Ágneskát . . .

Hej, ba tudta volna, hogy Ágnes a szol 
gaInról varja. Ennek a zsebéből lopkodja 

a zsebkendőt, dob hagymát a zsebébe. 
Mindhiába, a szolgabiró másra pislog. 
Ágnes türelmes.
Alfréd is az.

t

Ágnes varhat, de Alfréd nem. Szaporo 
: az adóssága, mindennap végrehajtási 

var. Lefoglalják mindenét, azután isten hoz

•X*vC**X*
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Mit járhat a szolgabiró annyit Ger- 
gelyfy Simeonhoz?

Ezt a kérdést hányta vetette özvegy Ágnes 
asszony.

Meg kell tudnom, ha addig élek is ! 
Nap nap után múlik s mégse nyila kozik. 
Ezért pazarlóm rá a sok jeges kávét, meg 
a jobbnál jobb karminativát . . .

Szegény özvegy Ágnes asszony, várhatod 
te a szolgabirót, másnak a kendője van a 
zsebében s az meg is fogta. Ne is kérdezd, 

a.

•11/"•te «isreg-

a nagy-keleesényi lóvásárra, mely hires arról, 
hogy messzeföldrol odahozzak a legszebb
lovakat eladásra.

A fogadóban, a hova 
gelizni, szomszéd megyebeli locsiszárok nag\ 
élénkséggel beszélgettek egy piros-pozsgás 
gazdatiszttel. Egy lóról volt szó, m e l y e t  a 
czigányok elloptak s most valószínűleg ide
hajtottak fel a vásárra. Az egyik 
megjegyezte, hogy jól ismerte a lovat s ha 
a vásáron van, okvetlenül meg* is keiül. 

C80tul< I A piros-pozsgás gazdatiszt ezután megem-
Ágnes asszonynak eszébe jutott Gergelyfy | litette, hogy a mint hallotta nemi cg

Ö .. S........................... * _ 1 . ..... KA..A h / . f o J n v n  i‘s

•S1SZ’” ’

kedves Szontannay ur, mi 
hozta ekkora tüzbe önt, a ki máskor oly 
nyugodt szokott lenni ? . . .

... Képzelje csak . . . ez az ember itt 
gorombáskodik velem.

De csakhamar eszébe jutott, hogy See- 
ligmann áll előtte s eirosteuteuve inasra

‘SZ “

Simeon ; ez ördöngös örmény ember min­
dig a más dolgával bíbelődik, vagy össze- 
szerzi Őt a szolgabiróval, vagy kielégíti 
kíváncsiságát : megtudja, ki az, a kiért eped.

-  Hej, szolgabiró, szolgabiró ; beli sokat 
sovánvkodom érted. Nem is érted, hanem 
csak a hivatalodért. . .

Ezzel az epedéssel ült fel a kocsira, hogy 
Zsákosra hajtasson.

Soha rosszabbkor nem jöhetett ; a segéd- 
jegyző ma izentetett neki, hogy bagatel- 
tartozásért foglalni fog. Felírja előre, csak 
elmegy hozzá pro forma, legyen addig jó 
karjninativa.

Es megérkezik Ágnes asszony, meg a
sz 8*

• / IS,
A szolgabiró minden áron négyszemközt 

akar beszélni a gyógyszerésszel. Ágnes 
asszony észreveszi, hogy az másutt nemJ  ’  u r

étik, mint a gyógy tárban.
Meg kell azt hallani, ha törik, ha szakad. 

Kioson Alfréd szobájába s magát elrejti az 
almáriumban. Az ajtót jól behúzza. A 
szennyesekre kényelmesen leülhetett.

V  % /

Ezalatt megérkezik a segédjegyző s le­
pecsételi az almáriumot, azután ki issza a 
karminativát és ekkor elmegy.

Most következett a íátum . . .
A szolgabiró egész bizalmasan kitárja 

szivét, hogy elveszi a felhősi patikárusnét, 
neki nagyon tetszik, a fia meg most végzi 
a kurzust, neki úgy is Zsákos van kisze­
melve székhelyül ; de ha mindez nem volna%} >
is, hát mégis elvenné. Kérje meg neki. . .

Hogy, hogy nem, az ajtót felpaltantotta 
örömében Ágnes asszony s terjedelmes ter­
metével a szoba közepére gurult.

Tabló . . . és nem tableaux.
A szolgabiróval nem tudták elhitetni, 

hogy nem Alfrédnak adott légyott volt az 
almáriumban.. .

Többet rá se nézett az özvegy felhősi 
patikárusnéra.

A tulboldog Alfréd pedig elhitte, hogy 
a bájos tallózott özvegy őt akarta megba­
bonázni s elvette, még mielőtt az almárium­
jelenet hire elterjedt volna.

így jutott Alfréd reáljogu patikához és 
asszonyhoz. Ágnes asszony pedig ehhez a 
czimhez : lepecsételt patikárusné.

Éljenek boldogul. Erdélyi Gyula.

Gvermőy báró pej hátaslova is eltűnt. Ezt 
azonban sem a gazdatiszt, sem a locsiszá­
rok nem ismerték, sem az az urasagi ko­
csis, a ki egy asztallal odébb ült.

— Csak a zsidókra kell vigyázni; -- 
szólt a gazdatiszt, mert ha czigányok lop­
ták is el a lovakat, zsidó kézre kerülnek.

Szontannay fölkelt helyéről és a gazda­
tiszthez lépett.

— Ugyan, Gábor bátyám, mindent csak
a zsidókra akar kenni i

Gábor megbökte Szentannayt és Smülere
mutatva ezt dörmögte:

— Ne szólj bele öcs.
Aztán egész lúd kan hozzátette :
— Ma még furcsa dolgot fogsz látni. 
Hallotta vagy nem hallotta Smüle e sza­

vakat, gyorsan fizetett és köszönés nélkül/ O */
távozott. Az ajtóban azonban, mintha va­
lami ott marasztalni, megállott s 
a kis társaság további beszélgetésére figyelt.

Kis szünet után ismét a gazdatiszt vette 
fel a szót.

— Ilog’v én nem ismertem Gyermőy 
lovát! Sokért nem adnám, ha most én ke- 
rithetném meg neki.

mo-

Ritka barátság.
A váraiÍvni lakosság közt az egyetlen 

Szontannay Árpád dicsekedhetett azzal, hogy 
Sceligmann Smüle, a gazdag zsidó bérlő
esküvőjére meghívót kapott. Ritka barát- igy dörmügütt : 
ság ! *— mondták a vára Ily aiak, a kik 
i briny i Szontannay Árpádot nem is nevez­
ték másképen, mint tiszteletbeli zsidónak, 
a kivel még az ortodox Sceligmann is 
kezet szőrit. Most is egv kocsiban érkeztek

Smüle az ajtó küszöbéről ravasz 
solygott.

—- Te sem ismerted?- kérdezte Gábor 
Szcntanuaytól.

— Gyermőyt sem ismerem ; nem is aka­
rom ismerni. Ez az ember dühös a zsi­
dókra, mert adósságai vannak. Hát mért 
nem gazdálkodott jobban !

Majd este beszélünk erről. Addigra, 
remélem, más nézetem leszel.

— Sose tartson tőle, bátyám. Nekem még 
egy zsidóval se volt bajom életemben. Sze­
retem a zsidókban az élet józan felfogását, 
a munkák ed vet, szívósságot és szerzési ta­
lentumot.

Sceligmann ekkor már eltűnt volt. Szent-
annay nem találván őt az udvaron sem, •/
azzal a reménnyel indult a lóvásárra, hogy 
ott úgy is találkoznak.

Egy darabig hasztalanul bolyongott. Se 
kedvére való lovat nem talált, se. Sédig- 
mannt nem bírta fölfedezni.

Epén a vásártér végére ért s vissza akart 
fordulni, midőn egy erőteljes, fényes szőrű 
pejlovat pillantott meg. Odalépett s meg­
kérdezte, mi az ára. A kupecz aránylag 
csekély árat mondott. Szentannav takaró-V */
kossági hajlamainál fogva mégis alkudozni 
kezdett, de sokáig nem bírt megegyezni.

A kupecz, egy kékmándlis, furfangos képű 
félparaszt, fogai közt köpve, megveregette 
a paripa nyakát s mintha chez beszélne,

fordította a
— Semmiség az egész. Ez az ember 

nagyon drágán tartja a lovát. Igaz, hogy
csinos egy példány.

— Megjárja. Mit kér érte ?
A kupecz Seeligmannak is ugyanazt az 

árat mondta.
Seeligmann szó nélkül előhúzta tározóját 

s abból leolvasta a kért összeget.
— Ne mondja, hogy nem vagyok mél­

tán vos. Itt a ló ára.«/
A kupecz alázatosan levette kalapját 

Seeligmann előtt s igy szólt :
— Látszik, hogy az ur nem zsidó. 
Seeligmann önelégedetten végig simította

szakállát s még egy forintot húzott elő.
— Ezt pedig igya meg az egészségemre. 
Ebben a pillanatban előlépett Gábor egy

urasági kocsissal, a kit az eladott pej ba- 
átságos nyerítéssel fogadott mint régi (is­

merőst. Még egy pillanat és a kocsis a ló 
hátán termett.

— Mi ez? — kérdezte Seeligmann kissé 
el sápadva.

— Ez annyit tesz, — válaszolt Gábor,- — 
hogy ez a kocsis Gyermőy báró kocsisa, ao  •/ « t/
ló pedig az a pej, melyet Gyermőy bárótól 
nemrég elloptak. Azután a meghökkent 
Szentannayhoz fordult :

— Az az ember jól ismerte Gyermőy 
lovát ; én is ösmertem és csak azért mond­
tam oly hangosan, hogy senki sem ösmeri 
azt a lovat, hogy lépre menjen. Tudtam, 
hogy fel fogja keresni és megvenni, mert 
a lopott lovakon olcsón szokás túladni.

Szontannay nagyon meg volt zavarodva, 
de következetes akart maradni.

— Nézze csak, hogy rágalmazzák . . .

í

— Keresztény embernek már rég elad­
talak volna, édes Károm.

— Micsoda, hát azt hiszi kend, hogy énf  ̂l
zsidó vagyok ! Sült szamár, most már azért 
se veszem meg a lovát!

Ekkor vette észre, hogy Seeligmannak 
se hire, se pora. A vevők tömegén át ke­
rekedett oldott.

Gábor és Szontannay közt a következő 
párbeszéd fejlődött :

Gábor: Hiszed most már?
Szentannay : Mintha a keresztények közt 

nem volna elég gazember !
Gábor: De én még mást is láttam. Mö­

göttetek álltain, mikor a pejre alkudozta­
tok és mindent hallottam.

Szentannay (megzavarodva) : Mi az a 
minden ?

Gábor: Hallottam, mekkora dühbe jöttél, 
mikor ez a becsületes kupeez (az én embe­
rem) készakarva zsidónak nézett. Hát tedd 
kezedet a szivedre és valid meg őszintén: 
tetszenék-e, ha zsidónak tartanának ?

Szontannay (határozottan): Dehogy tet­
szenék !

Gábor: No látod. Zsidónak tartatni olyan 
dolog, melyet minden keresztény röstcl.

Szent a n nay : Ez mégnem antiszemitizmus.
Gábor: Várjunk csak még! Mikor kupe- 

ezünk (én béreltem föl) Smíilét keresztény­
nek nézte, ez örömében rögtön egv forint

1  < *  < ’  |  /

borravalót adott neki. Ez annyit tesz, hogy
a *  “  •

a zsidónak hizcleg, ha azt hiszik róla, 
hogy keresztény. Igaz vagy sem?

Mond valamit, Gábor bátyám, sóhajtott 
Szentannay s e naptól kezdve többé senki 
se látta őt Smülével.
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1 v ifjúságró l.
Hűsiben az alkonyatnak 
Bolygok föl-le czéltalan. 
Gondolatim szárnyra kapnak, 
Lerázván gondját a napnak 
Fönnrepülnek boldogan.

Bár nem tennél csupa rózsát

Kai a adózó / elkeni et.

Mily gazdagság, mennyi pompa, 
Szín és illat mindenütt !
Ezer virág egy halomba',
Itt árnyékol dús fa lombja,
Ott a délnek napja süt.

Rózsa-lugas titkos enyhén 
Suttog édes szerelem, 
döj), pihenj meg szűzlány keblén, 
ittasadj% meg ajka kelyhén,
A boldogság itt terem !

A kékbolt u magas menny-ég 
Bátoi át va hí vog a t :
Lárva van a végtelenség,
A. ki mer, az győz is mindég, 
Próbáld, ifjú, szárnyadat !

S nincs cél en tét ott se, itt se,
. 1 fin den ütt h anno nia,
Miként ha egy arany ködbe' 
Minden együvé szűrődne :
Eg kékje és föld pora — —

( *gy vagyok, mint az a vándor,
A ki sivatagba jár ;
Hogy utamra visszanézek, 

Káprázat-e vagy igézet, — 
Arczot vált a láthatár.

Hol az imént fáradt lábam’
Még porzsolté a homok,
Ezüst viz hullámzik lágyan 
Sf pálmafáknak sátorában 
Alinak büszke csarnokok.

Elfelejtem, hogy kágrázat,
Az egész csak délibáb,
Sf mint vándor a puszta tájat,
En is téged visszavágylak,
/ oases, bus ifjúság.

Inczédi László.

Jó  é j s z a k á t .
llaiz.

Lengeti Tibor prémes bundáját gom­
bolva a szalon közepén, távozni készül.

Pá édesem! maradnék, de találkám 
van egy igen jé barátommal a kaszinóban. 
Pá aranyosom ! Jó éjszakát !

Lengeti Tiborné, született Wesselényi 
Etelka, aszalón egyik szögletében egy persa- 
szőnyeggcl boritotott ottománon ül, szóra­
kozottan t épd esve a még néhány percczel 
ezelőtt keblén büszkélkedett kaméliát.

— Tehát elment. Itt hagyott. Oh én sze­
rencsétlen, mi másnak képzőiéin az életet 
oldala mellett, mikor még mint gyermek 
ismerni kezdtem. Gyermek voltam, mikor 
szerelemmel, telve édes emlékekkel, hozott

ide a sors. Egy nap azt mondták, ábránd 
volt életem : barátkozzam meg azzal a gon­
dolattal, hogy az álmok csak álmok vol­
tak. Töprengtem s megvallom őszintén, fájt' 
szakítanom gyermekkori emlékeimmel, de 
az a fényes jövő, melyet szerelme Ígért s az 
a titkos érzés, az a kimondhatatlan sajátos 
érzelem mégis győzött s én odaadtam i<

g

szaborzadt önmagától.
gunk kezét emeli

számot vetve életével megy találkozóra Jú­
liához ; egy Petrarcáról, kinek szerelmi da­
laitól viszhangzanak Provence daltelt me­
zői, egy hősről, ki kedvese egy szempillan­
tásáért lándzsát ragád, és meghal kedve­
sének nevével ajakán. Férfiúról álmodoztam, 
ki esak értem, ki csak bennem él kinek 

ondolata éjjel-nappal csak én vagyok, ki 
az egész világot bennem véli összponto­
sítva. Ilyen férfiúról álmodoztam, ilyennek 
képzeltem Tibort; s találtam . . .A l i  de 
jó. On elment gróf ur. Elment a kaszinóba, 
a helyett, hogy eleget tenne férfiúi köte­
lességének. Ón czimborák körében öli el a 
hosszú éjszakákat, mit se törődve nejé­
vel, ki könnyeinek árán vásárolja vissza el­
játszott, múltja édes emlékeit. Jól van gróf 
ur, fölveszem az eldobott keztyüt, de foga­
dok, hogy vesztes nem leszek. Legyen 
harcz, ha mindjárt nyugalmam árán is, 
de keserűen visszafizetem elhanyagoltatá- 
somat. Jó éjszakát gróf ur ! s haragosan 
toppantott piezi lábával, majd arcza lassan 
elborult, a rózsás felhők elkomorultak hom­
lokán s könnyei, mint sliríi zápor gyön­
gyöztek alá angyali arczán. Sokáig ült igy 
csaknem eszméletlenül. Majd felkelt, a nagy 
velenczei tükör állta útját. Betekintett, visz-

Vrcza sápadt volt, 
homlokán erősen kiültek az erek, szinte 
lüktetésüket láthatta, szemei mélyen benn-

M

feküdtek üregükben. Osztönszerüleg felka­
pott kezével s megsimogatta homlokát. Jég- 
hidegség borzongott rajta végig.

— Nem, nem. igy nem várhatom Ele­
mért, ő megígérte, hogy eljő s én nem ér- 
tesitém Tibor távozásáról. Nem, igy nem 
láthat, lásson máskép.

8 mosolyogni kezdett.
A legrútabbnak mutatta a tükör : visz- 

szarettent rá. Hanem e kaczaj szivéig hatott.
Meghátrált előtte, egy székbe hanyatlott 

hátra; majd mintegy varázsütésre felugrott 
s a vázából egy fris kaméliát tépve ki, 
keblére tüzé s újólag a tükör elé állt.

így ni. Nem, ő ne lásson könnyezve, ő 
neki nem szabad látni boldogtalanságomat.
Ne lásson ő soha-soha szomorúnak. Előtte 
esak a vig, esak a pajzán gyermek leszek.
Nevetni, kaczagni fogok, ha jő. . . 
szép ez a kamélia. Hajolj ide kis bohó, én 
irigyellek, megsúgom, hogy nem illik hoz­
zád ez a báj ; nem illik, mert a ki visel, 
az boldogtalan.

S a kis virág, mintha azt suttogta volna 
neki : oh szép asszony ! fagyos képed nem 
melegül fel azon a tekinteten, csábod jég­
csappá változik abban a szempárban ; bontsd 
fel lûmes öltönyöd, kuszáid össze szemeid 
ivét. homlokod árnyát s vájd le magadról, 
ami isteni van karodban, kebled haván, 
bársony ajkadon. Aztán térdelj az elé a 1 szenvedés iránt.

Ebben a pillanatban, e lelki háborgás 
között lepte meg Elemér báró Etelkát.

Elemért érdek fűzé a szép asszonyhoz. 
Mikor először észrevevé a változást Etelka 
szivében, az első hírre benne is csak a 
nagyvilági ember szólt, hogy boruljon lába 
elé, mint szoktak a méltóságos leventék, 
esküdjék szerelmet és azután folytassa másutt 
szerepét. Hiszen, mint egyik Írónk mondja 
— divat ma feldúlni az oltárt, hol két szív 
szeret áldozni ; hivatásnak meg ép mulat­
ságos dolog a színpadot levonni a családi 
szentély körébe. Az asszonyt boldogítja egy 
önfeledt pillanat, midőn fülébe csábos sza­
vakat suttognak és mámorosán tépelődik 
alakokon, kiket a véletlen arra teremtett, 
hogy hitet adjanak a hitetlenek szivébe. 
Bűnös napraforgó sütkérezik a tilos szere­
lem napvilágánál, mialatt a talaj részvéte­
len, meghasogatva elfonnyadni kényszerül.

Belép lelkének rejtőkébe a színes arezu 
jövendő, festegeti bűvös világát, hol arany- 
szárnyú pillangók kapdossák, viszik az ál­
matag sóhajt, a könnyű szerelmet, a má­
mortól ittas csókokat. Illatos virágszőnyegen 
lejtenek ott kaczér képzeletek ; egy dalt 
mond a bukottak menyországáról, más a 
bűn ezéda képét tatarozza, kendőzi. Ah, az 
asszonyi s z í v  rejtélyes valami : talán mert 
a gyengébb felünk, s pótolja a teremtés 
hibáját, vagy balszellemül támadt, mert 
véletlenül elfeledhetnek, hogy ellenzetek al­
kotják az élet legszaporább képeit.

Etelka is miért ne játszaná el a szép 
asszony szerepét? Van, aki szeszélyt űz; 
más erénynek hiszi az elsikamodást. és asz- 
szonvi szemek azok, melyeken át lopva ra­
bolhatni el az ártatlanságot. Könnyű egy 
munka, a pillanat üdvét lebbenteni meg 
előttünk ; édesget, altat s utoljára ünma-

— magunk ellen. A sze­
relem sokféle köntösbe rejtezik, olyan, mint 
a színkép váltó : ezer a módosulása. Nevezd 
őszinteségnek, boldogtalan tudatnak, önfe­
ledt rajongásnak, sehogy se találod el ne­
vét. Ott ül a csapodár szemeken, a repeső 
ajkon, a pihegő keblen ; a szótlan perez, a 
túl kapott képzelet és balga részvét társa­
ságába sorakoznak. Két fél a játékos ; a 
férj háttérnek s legtöbbször fedezetnek ma­
rad. A felvonásközök gyakoriak, mert a 
helyzet és árnyalatok ismétlődni kénysze­
rülnek ; sajnálatos, hogy legtöbb eset drá­
maivá törpíil.

A bárónak belépni, a grófnőt könnyezve 
látni, pillanat müve volt. 8 Eh mér azon­
nal tisztában volt a helyzettel. Akarva se 
találhatott volna alkalmasabb pillanatot a 
győzelemre. Elemér a kor embere volt, ki 
egyenlő szerelemmel közeledett a bukott nő 
selyem ágya mellé, vagy egy ártatlan leány 
szűzi nyoszolyája felé. Ifjúsága nagy részét 
a könyörületes teremtmények között tom­
bolta át, kiknek Elemérnél hatalmasabb 
pártfogójuk alig akadt volna. O bennük is
csak a nőt tekintette, a többi előtt zárva

/

voltak szemei. 8 ezen épen nem csodál­
kozhatunk, e teremtmények ritka lelki erő­
vel bírnak. A bukott lányok értik a mód- 
ját. hogy kell az édes mérget mélyen a 
szívbe csepegtetni. Hiszen magukon kezd­
ték, s könnyű nekik érdeket kelteni a

kéj) elé. köszönd meg neki. hogy nem vagy 
többé az, a ki va láb hanem szerelmeden, 
fény nélküli boldogtalan vagy. í fii szép 
asszony !

Etelka műn volt ilyen, de Elemér tudta, 
hogy csak a helyzet más. Az a pir, mely 
úgy odaillett a szép asszony arczára; le­
hunyó pillái ; ártatlanul igéző mosolya, s fel-



felpihegő keble önkény télén ül elárulták, hogy 
nem akar feledni, nem akar lemondani, s et­
től csak egy lépés ahoz az örvény­
hez, melynek kebelében annyi mindent, 
fényt, rangot, büszkeséget el lehet temetni.

Az első pillanatra talán mást gondolt 
Elemér, de csakhamar előtérbe lépett a 
férfi.

A pillanatnyi meglepetés zavarán túlesve 
Etelka tőré meg a csendet:

— Báró ur, öunek nincs szerencséje, fér­
jem épen most távozott a körbe.

Elemér inkább czélzásul, mint megnyug 
tatásul válaszolá:

— Tudom, asszonyom.
E szavak váratlanul lepték meg a grófi 

nét, arcza lángba borult, keblét szorulni 
érezé, s a már-már elaltatott szemérem visz 
szenyeré előbbi birtokát.

— Hogyan urain, ön tudja, hogy férjem 
távozott s mégis —

— Igen, asszonyom, tudom, hogy férje 
távozott és épen azért jöttem. A titkot, me­
lyet hónapokon keresztül hordok keblem­
ben, már tovább nem viselhetem. Gyönge 
vagyok elviselésére s érzem, hogy e titok 
életembe kerülne. Nem bánom, ha sújtó te­
kintete, ha megvetése lesz is a válasz, vagy 
keblén találom a megérdemlett jutalmat, 
nem bánom asszonyom, jöjjön a minek 
jönni kell, de én megvallom, hogy én 
önt — — —

— Ne! Ne tovább. Nem tudom, lionuan 
vette a bátorságot előttem igy nyilatkozni, 
de ha gyöngeségemet zsákmányolta ki e lé­
pés végrehajtására, lesz rá gondom, hogy 
többé ne legyen oka erre. Elég könnyelmű 
volt visszaélni gyengeségemmel s a helyzet 
nyújtotta előnyökkel, hogy az én elnézé­
sem súlyosabb lesz önre. En megbocsájtok 
önnek s reményiem, többé nem lesz al­
kalma egy nővel, velem szemben igy nyi­
latkozni.

— Téved, asszonyom. Én nem éltem 
vissza gyöngeségével ; én férfi vagyok, 
csak azt tettem, a mire szivem felhatal­
mazott; az alkalom, asszonyom, az alkatain 
mindenütt ott van, a hol a szerelem. En 
rég látom az ön hervadását. Hiába titkolja 
könnyeit kaczagással, bánatát zengő da­
lokkal, hiába áltatja szivét egy szebb jövő 
reményével, én tudom asszonyom, hogy e 
mosoly hazug, hogy a boldogságról zengő 
dalok egy s z í v  haldokló himnusza, hogy a 
szebb jövő reménye a rózsa szirmát elher- 
vasztó ősz szele lesz. Sokat tudok asszo-
nyoin, tudom azt, hogy boldogtalan, tudom 
azt, hogy —

— Elég uram ! föltevését, bár sért, tudo­
másul  ̂nem veszem. Szavait sohase fogom 
feledni s fellépéséből megtanultam azt, hogy 
mivel tartozom férjemmel szemben. S kissé 
indulatosan intett Elemérnek a távozásra.

Elemér sokkal inkább férfi volt, semhogy
ne látta volna e jelenet végét előre ;
tudta, hogy Etelka kijelentése egy sebzett
galamb utolsó vergődése. S a nélkül, hogy
Etelka intését figyelembe látszott volna
venni, erős, -elszánt léptekkel közeledett 
feléje.

— Asszonyom, kegyed nem őszinte.
Uram, ön kezd kiállhatatlanná lenni.

— Csak őszinte asszonyom.
— De urain ! Utóvégre is mi czélja van 

velem! Minek gyötör. Részvéte csak sért. 
annál is inkább, mert én önt —

— Mert ön érmém /íssznnvmn v

a túl világi boldogságot s aztán nem bánom, dulatai lángra gyujták szenvedélyemet s e 
gyűlöljön. láng oly pokoli pusztítást visz véghez ben-

- Szemtelen. sŐmben, hogy e lángot oltanom kell s e
Mindhiába. Kil’akadásai nem riaszta- lángot egyedül csak — 

nak vissza. Föltett szándékomtól engem) Ne tovább! Agyam meghasadni ér-

r — Mert én önt gyűlölöm. többé vissza nem tartóztathat semmi A la-
— Gyűlöl? Köszönöm. E szavai azon- vina megindult. Hónapok óta látom asszo- 

■ ban nem jöttek szivéből, mert a gyűlölet nyom, haltam szerelmes szavait, melyek 
, a nőknél a szerelem vadrózsája. Szeressen másnak némák, érzem testének mámoritó 

előbb asszonyom. Éreztesse velem e földön illatát. Látom parázs-szemeit, kecses moz-

zeni s a velő csontjaimban izzó, égő parázs, arczom, hogy ön visszariad egy ölelésemtől? 
Távozzék Elemér. Én önt megvetem. S ha Kegyetlen.
valaha éreztem is ön iránt valamit, e percztől — Nem asszonyom, én nem bántom 
megszűnt minden, mert ön úgy viselte magát, önt, csak azt akarom birni, mihez jogot 
mint a hogy férfihoz nem illő. ()n elég gyáva, nekem a természet adott Csak azt aka-

i'dkezett ama kötelességekről, melyekkel 
nden férfi nejének tartozik, mert Tibor 
ír betelt kegyeddel. Kegyed szerelme 
mban olthatatlan s a szerelmet én aka- 
n ápolni, én akarom fentartani. A tár­
taim i törvények elitéinek, ezzel azonban 
t se törődöm, a szerelem törvényeit a 
Ív alkotja s ezekre más törvényt oktro- 
Ini nem lehet, mert a szerelem szabad, 
iába néz úgy asszonyom, vannak pilla­
ntok, a midőn önök is átlépve a társa­
don! törvényeit, saját törvényeket alkot- 
ik ; a különbség csak az, hogy mig a 
rfi mindent koczkáztat ez átlépésért, 
[dig önök, asszonyom, kijátszszák azt.
— Állítása ellen, bár sérti nememet, nem 

jdek'-zem. Igaza van, nincs annál nagyobb 
n, mint mikor a s z í v  szerelnie viszont- 
erelmet nem talál. Az elhagyott s z í v , 

int a puszta, csak a kígyók tanyája, 
mki se gondol életünkkel, senki sem 
■deklődik sorsunk iránt A legszebb érzel- 
ek saját sulyoknál fogva a lélek mély- 
igébe esnek vissza, mert senki sincs, a 
ivei azokat közölhetné, és a lelket égetik, 
sétszaggatják, mintegy önlángjánál égetik 
lelket. Nem csoda aztán, ha akad nő, 

it a visszavonultság s az elhagyatottság, 
melyben él, téves útra terelnek. A női 

silaj, heves természet, melyet a magány 
itoinányai és az élénk képzelet álmai még 
íkább feltüzelnek, nagyon alkalmassá teszik 
t arra, hogy a törvény által tiltott szere­
imnek áldozza életét, annak a szerelem­
ek — —

— Annak a szerelemnek asszonyom,•/ 7
íelynek varázsa és végtelensége együtt 
.övekszik a veszélyekkel, míg végre őrült 
zenvedéllyé fokozódva, többé nem féli, de 
: ercsi a halált, mert a halál pillanatában 
el tárhatja összes kincseit végtelen szerel­
nének, mely gyönyörré változtatja az utolsó 
(‘hollétét. Minden lélegzés, minden gondol­
kozás nélkül rohan ama szenvedély után, 
l melynek örvényében — —

— A melynek örvényében feledi a bol-t /  1

tagságot, a becsületet és az életet. S ezt 
d várnia tőlem, Elemér? Nem, ön nem élhet 
mnyire vissza gyengeségemmel. Mit érne 
íz én boldogitásom a becsület árán. mit 
*rne önnek a mámor, a csók. az ölelés, ha 
i becstelenség csiráját rejtik mélyükben. 
S!em, Elemér, ön sokkal nemesebb, ön nem 
■°g egy lépést se tenni tovább, mert 
írintése örök szégyenfolt volna életemen.VJ%j

— 8 nekem talizmán a jövőre.
— Nem úgy, Elemér. Legven férfi,Ot/

egyen higgadt. ( )n azt mondta, hogy szo- 
•et; engem, hogy —

— Imádom, asszonyom s meghalok <*gv« ' P  O »
dőléséért.

— Jó, ha igazán szeret, ha nem pilla­
natnyi felhevülés csalta ajkára a szavakat, 
melyeket csak az imént hallottam,akkor meg-•/ 7
teszi első kérésemet. Igen lólemér, ön meg 
fogja tenni. Mert igazán férfi.

— Parancsoljon asszonyom ; kérése pa­
rancs nekem.

— Lássa Elemér, én nő és hitves vagyok, 
férjem minden pillanatban meglephet « ha 
igy talál, felhcvültségemet palástolni lehe­
tetlen volna helyzetünk minden magyarázatoti * *
kizárna s ismerve Tibort, tudom, mi volna 
a helyzet megoldása s e megoldást, bár­
mily kimenetelű volna is, életemmel fizet- 
néni meg, s ezt ön m»m kívánhatja.

- Gyáva! ha! ha! ha! A nyil nem rom érvényesiteni, mire férfiúi helyzetem 
talált asszonyom, a nyíl visszapattant; szén- ' jogosít. Kegyed szereti férjét, imádja benne a 
vedéi y cm irgalmat nem ismer. Én birni férfit, de Tibor nem az a férfi, kit álmai 
akarlak. S chez jogom van, mert szeret alkottak magának. Kegyed szeret s a sze­
lek! Aztán oly rát, oly visszataszitó-e az relém viszontszerelmet kivan. Tibor meg-
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Azért édes Elemér, távozzék, a cselédség 
mit se sejt, ez oldali ajtón minden feltűnés 
nélkül távozhatik. Az inas minden pillanat­
ban hozhatja a teát s lm kegyedet itt 
találná, a cselédség tovább szőné a fonalat 
s. ennél irtózatosabb nem lehet egv nőre.

— Isten önnel. Elemér. En feledem a 
történteket, csak távozzék.

«lói van, asszonyom, megyek, de vissza-

- ( 'sak ma ne.
- S máskor : ia*en ?

A v iszo n tlá tá s .
- Kajz. —

I.
Alfréd gyorsan haladt fel a lépcsőn. Szive 

hevesen dobogott, midőn az emeletre felért 
s egy perczig megállóit az ajtó előtt, mielőtt 
kopogott volna. Tágas ebédlőbe lépett, 
melyből elegáns pongyolában közeledett fe­
léje egy magas, nyúlánk, karcsú női alak, 
kinok szép de sápadt arczvonásai hosszabb 
betegség nyomát viselték magukon. Alfrédet

Etelka hosszú küzdés után, mialatt Ele­
mér csókjainak záporával boritá el a grófné
kezéig alig hallhatóan suga inkább, mint fnagyarázatát lelte a fiatal asszony sápadt,- 
monda : - *

betegség nyomát 
belépésekor a nő nyájas köszöntésén kivül 
gőgicsélő hang is fogadta, melyben rögtöni

ságának,
Igen.

— Tehát a viszontlátásra, asszonyom Î
— Jó éjt Elemér! Jó éjt! S teljesen ki­

merülve hanyatlott vissza az ottomán pár­
náira. A hosszú tusa teljesen kimenté a 
szép asszonyt, a veríték nagy csöppekben 
gyöngyözött alá homlokáról, megszakadni 
érzé ereit, melyekben a vér őrült sebes- 
séggel vágtatott le s föl. A mennyire ereje 
engedé, fölemelé kezét s ruháit megoldani 
törekedett, de hasztalan, elhagyta az erő s 
alig volt annyi ereje, hogy kiáltson : kiál­
tása is inkább egy elhaló sóhaj volt.

E pillanatban lépett be Jean, kezében 
az ezüst tálezával, melyen az illatos tea 

gott. Az inas 
dolga volt a grófnéhez 
feküdt az ottománon
először volt hasonló helyzetben s csak eg\ 
gyakorlott kéztől telhető gyorsasággal oldó 
föl asszonya ruháit s czipőit, s mielőtt esz­
mélt volna, nehogy a nagy fény az eszmé- 
lődés első perczeibcn rombolólag hasson, 
lassan lecsavará a lámpát.

Maga az Alfréd ! szólott a nő
mindkét kezét barátságosan nyújtva az ér­
kező elé — igazán legkevésbbé se hittem 
volna, hogy ma önnel találkozom. Mikor 
érkezett vissza Angliából? — és egyedül? 
Mi mindig azt hittük, hogy ön egy napon 
egy bájos, szőke miss-szel fog visszatérni, 
a ködös Albionból.

Alfréd a meglepetéstől szótlanul állott a 
szoba küszöbén s szemeit két kis jószágon 
legeltető, kik közül az egyik alig lehetett 
néhány hónapos s hófehér pólyában pihent 
dadája ölében, a másik nagyobb már kö­
rű lugrált a a dadát.

Látja, ezek az én csemetéim, Alfréd-

gyönyört és boldogságot okoz, addig neki 
csak kint és szenvedést terem. Kérdőre 
vonta a sorsot : mért nem hozta össze sze­
rető sziveiket? — de a sors csak gúnnyal 
felelt. Napról-napra látta, mint fűződik szo­
rosabbra a viszony Rózsika és jövendőbelije 
között s midőn már tovább nem tudta 
nézni a szerelmesek boldogságát, mely az 
övének aláásója volt, levelet irt anyjának, 
melyben tudatta vele, hogy hosszabb tanul­
mányútra indul Angliába. Londonba utazott, 
de nem tanulni, hanem, mint magának be­
valló : megtanulni felejteni!III.

Három hosszú év telt el azóta s Alfréd 
a lapokból értesült Rózsika egybekeléséről. 
A később történtekről nem volt semmi tu­
domása, mivel minden összeköttetést meg­
szakított az otthoniakkal. Három év eltelte.

mely idő alatt egy perezre se

c ?  « W  7 I r">

úgy szeretném, ha már tudnának valamit. 
E nagyo bbik itt Sárika, ez pedig Ilonka, 
családunk legfrisebb sarjadéka.

— Valódi Rafael-angyalkák — szólott 
Alfréd, leküzdve érzelmeit — csak szárnyai!

után, —
felejtette el az imádottat, kit szivébe zárt, 
meglepte a honvágy. Vágyódott, ha csak 
egy napra is beletekinteni abba az otthonba, 
mely az övé lehetett volna ; látni azt a 
megelégedést és boldogságot, melynek ré­
szesévé az isten nem őt tette ; hazajött, hogy 
újból átszenvedje azokat a kínokat, melye­
ket már annyiszor átszenvedett; de mikorJ 1
neki ez a szenvedés is boldogság volt.

Haza#jövt‘t első dolga volt Rózsikat fel­
keresni. Mint jó barátnak joga volt hozzá. 
Nagy volt meglepetése, midőn a rózsás, 
üde arczu, deli termetű fiatal leány helyett 
egy testének arányaiban megsoványodott 
ha láván v c i i <

»T |i . . . . . . , hiányoznak, melyekkel körülrepdesnék a bol-
Etelka, mikor tagjait szabadulni érzé, j (W s.w e lakát.

pillanatra feleszmélt s mielőtt Jean szaba­
dulhatott volna, démoni erővel karolá át a 
grófné s láztól remegő hangon suttogó :

— Szeretlek Elemér! Szeretlek! A tied 
vagyok !

Jeannal elborult a szoba, tagjait emésztő 
láng futotta át s ajkai őrült szenvedéllyel 
tapadtak a grófné ajkaira s a terem néma 
csendjét csak két lázas s z í v  elhaló sóhaja 
szakító meg olykor-olykor.

Odakünn a vihar Őrült kaezajjal vágta­
tott át a néptelen utczákon, vészes sikol­
tással kavarva fel a háztetőkről aláhulló 
hótömeget. Irtóz tató idő. A néptelen utczá­
kon egy sötét alak siet, mielőtt azonban 
befordulna a legközelebbi utczába, szemeit 
Lengefy Tibor gróf ablakai felé emeli.

Már alszik. Szegény Etelka! Álmai­
ban tán vélem játszik. Tán engem boldo­
gít, Ha tudná, hogy itt vagyok, ha tudná, 
hogy szenvedélyem nem hagy nyugodni. — 
Eh, hagyjuk! Majd a viszontlátáskor. Jó 
éjszakát kicsim.

A vihar, mintha boszantaná annak az egy 
lénynek az ébrenléte is, dühösen kap fel 
egy csomó havat s az álmadozó szeme közé 
vágva, mintha azt sikoltaná :

Léva// Sándor.

Isten ments ! vágott köz a at í
mama — akkor igazán nem bírnánk velük. 
De menjünk át a szalonba, a hol nyugod­
tan lehetünk az apróságoktól, maga pedig 
Alfréd, beszélje el nekem három évi angol­
országi élményeit.

II.

Alfréd a fiatal asszony vezetése mellett 
egy sárga, selyembutorzatu, Ízlésesen ren­
dezett szíj ónba lépett; a falakat nehéz dra­
périák, eredeti olajfestmények díszítették ; 
lépteik neszét drága, puha szőnyegek fog­
ták fel. Minden oly választékos és öszhangzó 
volt e teremben s Alfrédre mégis kínos 
benyomást gyakorolt. Keblében különféle 
érzelmek vihara dúlt, köztük a féltékeny­
ségé és az irigységé. A szoba levegője, 
bútorzatának szine, díszítése ez érzelmeket 
még növelni, sőt visszatükrözni látszottak. 
Belépve e földi paradicsomba, hogyne iri­
gyelte volna ezt az édent, ezt a boldogsá­
got, melyet most más élvez, más, kire a 
sors jobban mosolygott mint ő reá.

Alfréd soha sem árulta el a világ előtt, 
mi dúlja az ő kebelét s legkevésbbé az 
előtt, kit boldognak, megelégedettnek látott. 
Büszkesége nem engedte, hogy a világ ka- 
czagjon reménytelen szerelmén, gyöngéd­
sége* pedig, hogy megzavarjon oly szent 

| érzelmeket, minőknek azokat .Rózsikénál 
| ismerte. Szive mélyébe zárta tehát bánatát.
! Látnia kellett, hogy mig egynek a szerelem

menyecskét talált. Nagy, 
kék szemeiből hiányzott az a mélv tűz,* /  • 7

mely őt egykor lángra lobbantotta, de he­
lyette ott honolt a végtelen jóság és gyön­
géd szeretet érzete. Mentül tovább nézte, 
annál inkább tapasztalta, hogy arczvonásai 
még mindig ugyanazzal a bájjal bírnak, 
sőt az imént átszenvedett betegség még 
nemesbekké tette azokat, az a kék szempár 
most is csak szelídségről s az egész arcz 
nőiességről, feláldozó hitvesi és anyai szeré­
téiről beszélt ; mozdulataiban elegáns köny- 
nyedséget árult el, a mi leánykorában is 
sajátja volt, de most a biztos fellépés ha­
tását gyakorolta ; modora, hangja a régi 
kedves, csengő, barátságos s a keresettség­
nek minden árnyától ment volt. Rózsika, 
igy haloványan, átszűrt alakjával, gazda­
godva az érzelmek legszentebbjével, az anyai 
szeretettel, még szebb volt, mint valaha s 
Alfréd érzé, hogy most még jobban sze­
reti, mint annakelőtte. Igyekezett magán 
erőt venni, nehogy magaviseleté a fiatal 
asszonynak féltül íj é k .

— Eljön ide mellém, Alfréd, — szólalt 
meg Rózsika, — oly rég nem láttam önt, 
s beszéljen nekem Angliáról, ottani élmé­
nyeiről ; tudja, hogy mi asszonyok végtele­
nül kiváncsiak vagyunk.

— Az én ottani időzésem, édes Rózsika, 
egy álom volt, melyre, ha felébredünk, jó­
formán nem is emlékezünk.

— Ah ! az lehetetlen — folytain Rózsika 
- - különösen, ha az álom édes álom volt.

— Ki tudja, az enyém édes volt-e?
— Mit ! hát ön keserű álmokról akar 

szólni ; akkor bizonyára egy kékszemü, 
szőke miss okozta ezt a keserűséget; de 
várjon, megírom a menyasszonyának, hogy 
ön egy csapodár ember, a kire jobban kell

• fvigyázni, mert Magyarországra jár egy
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menyecskének udvarolni. Tudja, hazudni 
szabad.

— Óh, bár volna, a kinek elárulhatna. 
És mennyi időre jött hozzánk? 
Valószínűleg, már holnap utazom.
( )ly hamar ! Hisz ezért nem is volt

érdemes ily hosszú utat megtennie; külön­
ben végtelen erős lehet az a mágnes, mely 
nem hagy magának nyugtot, még annyit 
se, hogy jó barátaival kimulathassa magát, 
valószínűleg nem kapott csak három napi 
szabadságot, mert zsarnokok azok a meny­
asszonyok rémitőn; — tudom magamról.

Enyelegvc folyt a társalgás tovább. Végre 
télállott Alfréd és búcsúzni kezdett.

Már siet, édes Alfréd? Várja be leg­
alább férjemet, a ki rögtön jön és nagyon 
sajnálná, ha önnel nem tahi koznék.

— En sajnálom legjobban feleié Alfréd 
— de még ma sürgős dolgaim vannak 
visszautazásom előtt.

Alfréd sorba ölelte a kedves kisdedeket, 
csókot nyomott Kózsika hosszú, halovány, 
eres kezeire, melyek őt oly boldoggá tehet­
ték volna s melyeken a jegygyűrű csillo­
gása ékesszóló gúny ja volt az ő boldogta­
lanságának.

— Mikor látjuk ismét. Alfréd?
— Lehet, hogy soha többé !
— Úgy? Hát egészen Angliában óhajt 

megtelepedni, s ha elérte boldogsága czélját, 
nem is törődik többé itthoni barátaival? Ez 
nem szép öntől. Adja át kérem szives üd­
vözletemet ideáljának. I )(* el ne felejtse.

— Okvetlen átadom.
Alfréd még egyszer kezet csókolt, még 

egv futó tekintetet vetett a kedves alakra s 
aztán ép oly sietve távozott a lépcsőn, a 
mint érkezett.

Még az nap visszautazott Londonba le­
mondani, de nem felejteni.

Rfíffmeczi P. János.KÖZGÁZ DA8AG.
A gyümölcs értékesítése Amerikában."

A gyümölcstermesztés az Egyesült-Álla­
mokban napról-napra nyer fontosságban s 
minden czenzus alkalmával a gyümölcster­
mékek értékének nagymérvű emelkedése*7* 1/
konstatálható. A természeti tényezők termé­
szetesen kedvezők s mig az észak felé 
elterülő államok a mérsékelt zóna gyümöl­
cseit produkálják, a Pacific Ocean és a 
mexikói öböl körül elterülő vidékek a lei- 
tropikus égalj termékeit állítják elő.

Mint nagv gviimülestermclő államok első
~  '  « i  •  1 1

sorban New-York. Pennsylvania, ( )hio emlí­
tendők, melyekben egyrészt a mezőgazda­
ság már konzolidáltabb viszonyok közöttO *
van, másrészt a kikötők közelsége a fölös­
leg exportját könnyűvé teszi, ezenkívül pedig 
a gyorsan emelkedő nagv városok is. készn  */ * •*
és közel fogyasztók gyanánt jelentkeznek. 
Éhez járul az a már fönnebb érintett körül­
mény is, hogy a keleti államok az erős ver­
seny mellett a szemtermeléssel kénytelenek 
lévén fölhagyni, természetesen a mezőgaz­
daság mellékágaira, köztük a gyümölcster­
mesztésre, vetették magukat.

E mellett azonban utóbbi időkben Kali­

fornián kívül, főleg a déli államok gyü­
mölcstermelése emelkedett nagy mértékben. 
Florida az főleg, mely kedvező fekvése és 
klimatikus viszonyai mellett e téren nagy 
jövőre van hivatva. Kiválóan Florida ter­
meli a banánt, narancs és czitromot, ana­
nászt, továbbá mazsolát, datolyát stb.

A termelés nagymérvű emelkedése nagy 
fogyasztást, s ez újra a kivitelnek emelke­
dését tételezi föl.

El nem vitatható élelmességük s törhetlen 
munkaszeretetük mellett az amerikai Unió 
polgárai itt is oly kedvező helyzetben van­
nak, milyennel más államok polgárai nem 
rendelkeznek. Innen fejthető meg a roha­
mos emelkedés.

Az Unió sok tekintetben a végletek ha­
zája s mig egyes államok millió meg millió 
értékű gyümölcsöt termesztenek, másokban 
száz meg száz mértfödre utazhatunk a nél­
kül, hogy számbavehotő gyümölcstermelés­
sel találkoznánk. házat kerítő gyümölcsös 
legalább az uj államokban oly gyakran 
hiányzik, hogy meglepi a felületes szem­
lélőt is.

Nem érdektelen, hogy Dacotában, mely 
mintegy három millió bushel búzát termel, 
1880-ban a gyümölcstermékek értéke mind­
össze, 150 dollárt tett ki. Névadóban 3,019 
dollárt, sőt még Minesottában is, hol már 
a viszonyok némileg megállapodottak, s a

*sz g •  •  I  •  •

dobozokban való konzerválása. Ezt főleg 
Kaliforniában s New-York államban űzik 
nagy mérvben, részint a gazdaság mellék­
ágaként gazdák, részint pedig önálló gyá­
rakban.

Ezek egyike, az «Empierc Fruit Company», 
főleg az amerikai gyümölcstermés főczikké- 
nek, az almának prezerválásával foglalko­
zik. Az eljárás maga nagyon egyszerű. A 
megmosott almákat a gyárban alkalmazott 
fiatal leányok egy külön e czélra szerkesz­
tett géppel meghámozzák, egy másik gép 
pedig a szétaprózást végzi. Az ekként el-

azután üvegpalacz- 
kokba vagy hordókba csomagolják el. Ez 
keresett czikk vendéglőkben, hajókon, sőt 
magánháztartásokban is, Európában azon­
ban piaczot hódítani idáig nem birt s az 
erre irányuló kísérletek sikertelenek ma­
radtak.

E «fruit caning»-nek nevezett eljárás, 
mely lényegében ugyanaz, mint a mellyel 
a chicagói piaczon leölt marhák nagy részét 
hasznosítják, alkalmas és tényleg alkalmaz- 
tatik a gyümölcsökön kívül a főzelékfélék 
eltartása- és hasznosítására is. Ugyané mód­
szert különben nagy mértékben alkalmaz­
zák Nagy-Britannia ausztráliai gyarmatai­
ban is.

Pár év előtt nagy zajt vert föl Európá­
ban és nálunk is az úgynevezett Alden-féle

mellékgazdasági ágak némelyike, mint pél- evaporator vagy száritó, melyet Ameriká­
déul a tejgazdaság, az utolsó évtizedben ban állítólag széliére használnak. Ta pasz ta- 
meglepően haladt, a termelt gyümölcs érté- 1  lataim szerint az aszalás még nem öltött
két csak 1*21,948 dollárra teszik.

A régibb g\ ümülcstermelő államoknak az 
uj, de gyümölcstermeléssel nem biró s arra 
egyelőre nem is hajlandó települők legjobb 
vevőik közé tartoznak. Náluk a termelő 
egészen a legújabb időkig a közel piaczon 
találta meg fogyasztóját, úgy hogy a keres­
kedőnek aránylag kevés vagy j>edig épen

túl az Oczeánon oly mérveket, mint az vár­
ható lenne. Az Alden vagy a cincinnatii 
«Zimmerman fruit Dryer Company» által 
készített aszalókkal sok helyt tettek és pedig 
sikeres kísérleteket, de az 
máig nagy arányokat nem vett. Oly álla­
mokban, mint Ohio vagy Connecticut, még 
alig tettek komoly kísérleteket az aszalás

HSZc meg
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semmi szerep se jutott s a gyümölcs kon-| elterjesztésére, bár belátják előnyeit, tudják, 
zerválása aránylag csekély jelentősséggel hogy ez utón a gyümölcsöt könnyebben és

* Dr. Bernât István jelentéséből Angolországbnn 
és az Kgyesíilt-Álhunokbíin tett tanulmány útjáról.

birt. Ellenben Amerikában a nagy távol­
ságok mellett elsőrangú fontossággal bir 
mindkettő.

A vasutak, mint mindenütt, úgy eme ke 
reskedelmi czikknél is a legnagyobb előzé­
kenységet tanúsítják. Olcsó tarifák, gyors 
szállítás nélkül teljesen lehetetlen volna, hogy 
Florida banánjaival s Kalifornia szőlőjével 
s körtéivel a keleti nagy városok piaczait 
ellássa, mivel a gyümölcsneinüek romlandók 
s tériméjükhöz mérve nem képviselnek nagy 
értéket ; a priori alig hihetnék, hogy elbír­
ják 0 *—S napi szállítás költségeit és pedig 
helvenkint, mint a «Nord Pacific» pályán,V * 1
cxpress-vonatokkal. Az amerikai vasúti po­
litika főéivé, mely a forgalom emelését tűzi 
ki czélul még a vasút részéről hozott áldo­
zatok árán is, csudálatos eredményeket te­
remtett e tekintetben is és ma az Unió 
legtávolabb részeiben termett gyümölcsökkel 
nem csupán az Egyesült-Államok vannak 
elárasztva, hamun tetemes mennyiség kerül 
át Európa, főleg pedig Nagy-Britanniába is.

A gyümölcsértékesítés első és legfonto­
sabb módját a természetben szállítás képezi.
Magára az ekként forgalomba került gyü­
mölcs menuviségére nézve adatok nem létez-« O
nek. bizonvos azonban, hogy aránylag esc-I  / 7 * * 4/ t  /  * *

kély rész az, mely más alakban jut a
, /  7 • /  «7

fogyasztók kezébe. Mindamellett, ha még 
nem is régi, de fejlődő s a viszonyokat 
tekintve, nagy jövőre hivatott iparág az | bérben is az asztalra helyezhető.
u. n. fruit caning, a gyümölcsüknek bádog- ______

jobban értékesíthetnék s különösen a más­
ként el nem foglalt fiatal munkáskezek ta­
lálnának ez utón jutalmazó keresetforrást.

Tájékozás végett szükségesnek látom ki­
emelni, hogy 48 — 50 millió dollár értékű 
össztermelés mellett kivitetett az Egyesült- 
Államokból alma aszalva 786,800 dollárér­
tékben ; zöld vagy érett állapotban 1.085,000 
dollárért. A főterméket az alma képezi, 
másnemű gyümölcsök exportja 1883-ban 
csak 447,395 dollár volt, a prezervá t gyü­
mölcsöké pedig 680,5.17 dollár értéket kép­
viselt.

Szőlőtő virágcserépben. Bármely szőlő- 
termelő, ha nem sajnál egy kis fáradságot, 
akár dcczeniberbcn is asztalára állíthat egy 
szőlő tôt fris fürtökkel. Tavasszal — vagy 
bármikor későbben — tegyünk egy szőlőtő 
köré kosarat, faládát, vagy más e félét s 
töltsük meg jó földdel vagy mohával, azután 
fedjük be. Az eredmény az lesz, hogy a 
szőlőtőnek az edény földjébe vagy mohájába 
jutott rügyeiből gyökerek fejlődnek, melyek 
a talajban lévő közönséges gyökerek mel­
lett szintén táplálják a szőlőt. Osszad az 
edényt emeljük fel a talajról a szőlőtővel 
egvütt, levágván ennek az edény alatti részét, 
és helvezzük valamely fagymentes hclvre.

,  1 /  C . M  •

Itt a szőlőtő tovább él és ha valamely 
díszesebb edénvbe helyezzük, akár dcezem-
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tetni nemüket tollazatukról.

A bűtani fogoly nagyon könnyen nevel 
hető fel. bár a kicsinyeket dúsan el kell 
látni mindenféle féreggel, hangyatojással, 
cserebogárral és sáskával. Tartós nedvesség 
iránt teljesen érzéketlenek, a mi nem meg­
lepő, minthogy ezt a válfajt a féreg-kereső 
madarakhoz kell számítani, a melyeknek a 
föld nedvessége mindig kedvező, sót szíik-

A\seges.

Lótenyésztés es versenyek.
A szentistvánnapi lóversenyek a fő­

városban a következő eredménnyel foly­
tak le :

1. Kétévesek versenye. Handicap 100 frt.

Legújabban aklimatizált fogoly-fajok
A párisi Jardin d’Acclimatation-ban ne­

hány év óta tenyésztenek, két fogoly-fajt, 
melyeknek eredeti hazája Közép-Ázsia és a 
Hi maláj a-hegy ség. Az egyik faj a kínai 
Galloperdix sphennra vagy Bambusieola 
Thoracica, a másik pedig a bűtani Perdix 
Hogdsoniae. Az elsőt Leroy tenyészti Fran- 
eziaországban nehány év óta, még pedig 
védetlen duezban, a hol a leghidegebb téli 
hőfokokat is kiállotta, tehát a meghonoso­
dás leglényegesebb föltételét teljesítette.

Ez a fogoly csak valamivel kisebb a 
mienknél ; kakas és jé reze ugyan egy tolla­
zatú és a kakas csak a sarkantyújáról ismer- j 
hető fel. Csőre fekete, melle kék alul barna Távolság 950 méter. A második ló a tét 
szegéllyel, háta hamuszürke fehér pettyek- és bánatok felét nyeri. (27 aláírás). Indái­
kéi és gesztenyeszini.el tarkitva. Rendkívül tak : 1. Blaskovies Ernő stp. m. Kegyur 
félénk állat, mihelyt valami a legkevésbbé (ap. Kisbér öcscse, a. Kedves Cambuscan- 
aggasztja, összehúzza magát a földön, hogy j tói.) 551 2 kg. 2. Mr. Vinea p. m. Bucii a 
az egyetlen dolgot, a mely rajta feltűnő, boo ap. Cambuscan, a. Duliart.) í)4 1 2 kg. 
kék mellfoltját elrejtse, s minthogy egész 3. Batthyány Elemér név. Bla^kovits Ber- 
felső teste földszinbe játszik, ez teljesen tálán p. k. Erény, 54 kg. 4. Esterházy 
sikerül is neki. Veszély idejében, különösen, 
ha kutyát pillant meg, fára száll, úgyszintén 
éjjel és csak a költés idejekor marad a jércze 
a földön és rakja fészkét erdőben vagy 
erdőszél n bokor vagy fűcsomó alá, de 
sohasem a mezőn vagv a réten a felszállt 
kakas közelében, a mi a fészekalj bizton­
ságára nézve természetesen nagy előnnyel 
jár. Tojásainak száma 5—10 közt változik,

Miklós stp. k. Pyrethrum (ap. Kisbér öcs­
cse, a. Camélia Carinvaltól) 54 kg. 5. (ír. 
Sztáray János név. gr. Ilunyady Imrének 
s., k. Barége (ap. V(*rneiul, a. Bajonette) 
54 kg. fi. Mr. C. Wood s. m. Légy-jó (ap. 
Kisbér öcscse, a. Légyott 50 és fél kg. 7. 
B. Uechtritz Zsigmond pk. (aj). Buccanneer 
a. Crown princess) 40 és fél kg. 8. Janko- 
vicli Gyula s. m. Vigyázz (ap. Gunners- 

kárpótlásul azonban háromszor, sőt fogság- j bury, a. First Lady) 40 kg. 0. Mr. Prince
ban négyszer is költ. A jércze 17—18 napig 
költ, a kicsinyek 10—12napos korukban a 
kakas oltalma alatt már fára szállnak és a 
jércze másodszor tojik. Mire uj fiait kikölti, 
az elsők már jó nagyok s most ezek gondoz­
zák kisebb testvéreiket. ( )k adnak nekik 
enni s mintha szüleik volnának, szárnyaik 
alatt melengetik. A három első költés 
bátran kitehető a zord télnek nyitott duez­
ban. E foglyok tápláléka ugyanaz, a mi 
hazai foglyainké, ez idegen faj azonban 
sokkal gyorsabban fejlődik és az időjárás 
iránt kevésbbé érzékeny.

A másik válfaj, a Perdix Hogdsoniae, 
melyet Leroy Francziaországban 1882 óta 
tenyészt, a hegyes-erdős Bűtanból, a Hima­
lája hegység aljáról származik. Felső tolla 
zata hamuszürke, gesztenveszinnel keverve, 
szárnyai kékesszürkék fehér pontokkal, feje 
rozsdás barna, melle világos kék, nyakát 
keskeny fehér szegélyű fekete szalag díszíti. 
A nőstény tollazata emlékeztet a szalonkáéra, 
de alapszíne inkább sárgás.

A többi fogollyal ellenkezőleg ez a válfaj

j). m. Kémes (ap. Remény, a. Parva II. 
Cotswoldtól) 45 kg. 10. Süllingcr Rudolf 
százados s. k. Bilanz (ap. Gunnersburg, a 
Bimbó ( )stregertől) 43 és fél kg. Több­
ször meghiúsult indítás után rendben indul 
el a tizes mezőny. Vezet Légv-jó, mögötte 
Buck-a-boo, Vigyázz, Barége, a többiek 
csomóban. A távoszlojmál Buek-a-boo heves 
versenyt kezd Légy-jó-val, melyet ktizde- 
lein után egy jó nyakhoszszal meg is ver. 
Vigyázz jó harmadik. Totalisateur 5 : 15.

/ /  Búdapesti-dij. 5000 frt. Adja Buda- 
pestfőváros törvényhatósága 1 S S  1-től 1885-ig 
5 évre évenkint. Minden országbeli 3é. és 
idősebb mén és kancza számára. Táv 2800 
méter. A második lónak 1000 frtig a tétek­
ből és nagy bánatokból. A harmadik lókJ
tételét menti. (10 aláírás.) 1. Blaskovies 
Ernő Gyöngyvirág (ap. Cambuscan, a. 
Harmat.) (Smart) 05 kg. 2. Fáy Halász 
Gida 3é. j>. m. Kétes (aj). Harry Hall, a 
Cataclysm) (inéi. 3 és fél kg. eng.) (Bal- 
tazzi) :)2 és fél kg. 3. Söllinger Rudolf
százados 3é. p. m. Niatador (ap. Hastings, 

nem él zöldséggel, hanem gyökereket, fér-'a. La Marjolaine) (ind. 5 kg. eng.) Little 
geket és mindenféle magot keres és foly- (51 kg.). 4. Gróf Sztáray János 3é. n.
vást a földben ás és kapar. Fészke egy a 
földbe ásott üregből áll. 30 95 ezm. hosszú
és szalmával vagy fűszálakkal van födve. A 
nőstény 4 ti tojást rak, melyek fehérek és 
egyik végükön nagyon hegyesek és egy kis 
fáczán-tojás nagyságnak. A tojás ideje ko­
rán kezdődik ; a jércze 24 napig kotlik. 
A kicsinyek első gondolata, hogy kaparva 
élelmet keressenek a nélkül, hogy szüleik 

çitségére szorulnának. Már az első Ha­
tokban szétmennek különböző irányokba, 
logy élelmet keressenek és csak a hideg

hajtja őket vissza szüleik védszárnyai alá. harmadik. Mögötte Matadar,’ utolsó Kétes. 
Tizenhét napos korukban fölrepülnek és hat Totalisateur 5:0.

(51 kg.). *+. uroi nztaray .Janos oe. j). in. 
Buzgó (ap. Kisbér öcscse, a. Babér) (Grim- 
sliaw) (50 kg.). 5. ugyanez név. gr. Ilu­
nyady Imrének 4é. s. k. Jewess (aj). Prince 
Charlie, a. The Jewess) (ind. 3 és fél kg. 
eng.) (59 kg.) (Why ait). Sikerült start 
után vezet Jewess, követi Buzgó és Kétes; 
Gyöngyvirág hátul. Az állványokkal szem­
közt Kétes derék futást kezd Jewoss-szel, 
majd Buzgó megelőzi mind a kettőt. A 
távoszlopnál Buzgó határozottan az éhv 
nyomul és Jewess előtt félhosszal vezetve 
cantcrban, játszva nyer. Gyöngyvirág jó

III. Mezei (jnzddk versenye. 1 )ij : az első­
nek 120 frt, a másodiknak 00 frt, a har­
madiknak 20 frt. Gly ló, mely már két­
szer futott ily versenyben, első helyre csak 
a második dijat nyerheti. Mezei gazdák 
tulajdonában levő mének és kanczák szá­
mára, melyek három évnél nem fiatalab­
bak és 0 évnél nem öregebbek. Nevezés: 
futtatás előtt egy órával. Az indításnál ti­
zenegy volt jelen. Ezek egyszer körülfu-o  i/ • * * _
tották a pályát. Első lett Sigor Pál négy 
éves pej kanezája, Bátor.

IV. Handicap. 1500 frt. Minden 3é. és 
id. ló számára. Távolság 1000 méter. A 
második ló a tét és bánatok felét nyeri. 
(16 aláírás.) Mind a hét nevezett ló indult 
u. m. 1. Capt. Violet 4é. j». m. Edgar (aj). 
( )streg*er, a. Voile) 02 kg. 2. Blaskovies 
Ernő 3é j). m. Harczos (aj) Purdé, a. 
Becses) 58 kg. 3. Zichy Lívia grófnő 3é. 
s. in. Alfréd (aj). Przedswit, a. Venus < aiii- 
busbantól.) Peasnall 50 és fél kg. 4. < 01 
Anthony 3é. j>. m. Go-on (a. Struan, a. 
(íay Lady) (Whyan) 52 kg. 5. Dory Jenő 
3é. s. k. (ap. Strabantzer, a. Sophina Law­
rence) (Davison) 50 és fél kg. 0 Xavér 
Arthur 3é. j». k. Fairy Queen (aj). Ama- 
ranthus, a. Fair Star Kaj>e Flaway-től) 
(Bell) 48 és fél kg. 7. Br. Uechtritz Zsig­
mond 3é. j). k. Terajdiin (aj). Tibthorpe, a. 
Sorcery) (Templomán) 48 kg. — Vezet 
Harczos nyomában Fairy Queen, Go-on,• • t' ^
Terajdűn és a Sojdiia Lawrence-kancza. 
így haladnak kevés változatossággal a táv- 
oszlojng, hol Go-on az élre jön fél és tet­
szés szerint nver Harczos <dlen. Alfréd 
harmadik: Totalisateur: 5: 55.

V. Eladó-verseny 1000 frt. Minden 2 é. 
és id. ló számára. Távolság 1200 méter. 
Az árverési többlet fele részben a második 
lovat, felerészben az egyleti jiénztárt illeti. 
A startnál megjelentek: 1. Gr. Esterházy

Prognose (aj). Barométre, a. Rolla
( hstregertől 2000 forintért eladó) 48 kg. 
(Inovy). 2. Huszár Béla Satanella (aj). Ma­
jor Arthur, a. Sabaria, eladó 2000 írtért), 
48 kg. (Davison). 3 Báró Feehtritz Zsig- 
monn 4é. j). k. Favorita (aj>. Deuteh Ska­
ter, a Maria 'Terézia.) eladó 2000 Írtért), 
(Coates). 4. Mr. Vinea 2é. j>. m. Fridolin 
(aj). Lammermoor, a. Flossie), (1000 írtért 
eladó), 40) és fél kg. Grimshaw). - Két­
szer meghiúsult start után erős jmeebcn 
vezet Favorita, utána Satanella, Fridolin, 
hátul Prognose. A sorrend nem is változik 
lényegesen. Favorita egv hosszal könnven« c) *) I t/
nyer Satanella ellen, fél hoszszal hátrább.
Fridolin harmadik. 'Totalisateur 5: 10.

VI. Gdtverseny. Kisbéri dij. 1000 frt.
Belföldi és német lovak számára. Táv.
2800 méter. A második lónak a tét és
bánatok összege, levonva ebből a nyertes
ló részére annak tételét, (7 aláírás.) Futott:
1. Gr. Batthyány Elemér név. Blaskovies«' %/
Bertalan 4é. |). k. Flory (ap. Buccaneer,
a. Lady Florence) (ind. 2 és fél kg. eng.
0)9 kg.) i Baltazzi). 2. Fáy Halász Gida r %
4é. j>. h. Brutus (aj). Láncért, Adrienne)^ 
(ind. 2 és fél kg. eng.) <>9 kg (11. Ellis). 
3). Mr. C. Wood, 5é. j). k. Radiescben (aj). 
Stratheonan, a Ramakin) (inéi. 2 és fél 
kg. eng.) 71 kg. (Danis). Vezet Flory, 
után Kudicschcn, hátul Brutus. így halad­
nak a őzéiig. Hét hoszszal nyert. Rossz 
harmadik. Totalisateur 5 : S.

Az őszi lóversenyek az idén, még a 
kiállítás idejére esvén, sokkal érdekesebbek
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lesznek, mint más években. Minden futásra 
harmincz-negyven lovat jelentettek be; a 
kiállítási nagy díjra (negyvenezer frank) 
bő-öt, a kétévesek versenyére (ötezer frank) 
47-et, a húszezer frankos nemzeti díjra 
33-at, a gödöllői ötezer frank díjra 23-at, 
a tízezer frankos kiállítási handicap-re 32 öt, 
a rákosi akadályversenyre (tízezer frank) 
41-et, a nyolczezer frankos handicap-re 
48*at. A magyarországi versenylovak majd 
mind futni fognak. Külföldi lovakat is szá­
mosat neveztek.

A nyári ügető-versenyekre a nevezé­
seket. csütörtökön délben zárták le. A ver­
senyek két nap fognak tartani. Első nap lesz a 
verseny a Wenckheim emlékdijért 7 neve­
zéssel, a nagy államdijért 5 nevezéssel, to­
vábbá tétverseny, melyre e hó 21-ig lehetett 
nevezni és haker-verseny, melyre eddig négy 
nevezés történt, de nevezhetni a versenyt/ V
megelőző napig. A versenyek második nap­
ján lesz a belföldi tény ész-verseny, 7 neve­
zéssel, nemzetközi egyes-verseny 5, egyes 
verseny a hazafi-dijért 5, eladó-verseny 2 
és végre vigasz-verseny 5 nevezéssel.

A debreczeni lóverseny e hó 9-én nagy 
közönség jelenlétében folyt le. Nagy fel 
tűnést keltett, hogy egy Rigó nevti 3 éves 
ló három Ízben futott és mindannyiszor g\ ő- 
zött. A versenyre több budapesti sports­
man is lerándult. Az eredmény következő : 
1. Államdij. 1000 frank. Táv. 1600 m. 
Erőnek érkezett be mr. Princze «Rigó» ja, 
utána br. Podrnaniczky «Panasz»-a. 2. Egy­
leti akadályverseny. 800 frt. Táv. 3200 m. 
Futott : Harkányi János « Arbenne»-je, Györ­
gyei (Tafler) Illés «Veneczi»-ja s Reinle Já­
nos huszárhadnagy «Niniche»-je. Nyertes : 
Veneczia. 3. Nagy államdij. 2000 frank. 
Táv. 2000 m. Futott : mr. Princze «Rigó»-ja, 
br. Podrnaniczky Géza «Panasz»-a. Nyer­
tes: Rigó. 4. Gátverseny. Államdij. 1000 
frank. Táv. 2800. m. Elsőnek érkezett be 
Harkányi Andor «Kecses», második báró 
Bánffy György «Tissone», harmadik Schwarz 
huszárfőhadnagy «Princz» lova. 5. Mezei 
gazdák versenye. Elsőnek érkezett Barcza 
Dávid, Barcza csendbiztos fia, nyert 9 
aranyat. 6. Debreczen város dija, 100 dr 
cs. kir. arany. Táv. 320 m. Elsőnek érke­
zett be: Harkányi János «Arbenne» máso­
diknak br. Bánffy György «Bibis», harmadik 
nak érkezett lovag Kutschenbach Sándor 
huszárfőhadnagy «Pritty Girl»-je. 7. Asszony­
ságok dija. Tiszteletdij. Táv. 2000 m. 
Elsőnek érkezett mr. Princze «Rigó»-ja, 
lovagolta maga, harmadiknak br. Bánffy 
György »Veroná*ja, lovagolta maga.

A bécsi Derby idei győztesét, Vineát 
baleset érte. A mént ennek következtében 
nem küldik el Baden-Badenbe az ottani 
versenyekre és nagyon kérdéses, vajon egy­
általán fog-e még versenyben részt venni.

Az aacheni lóversenyek lefolyása július 
26-án a következő volt. Aachen város dija, 
1200 márka. 2600 m. táv. Első Henckel 
Hugó gróf « Angelo »-ja, második Violet ka­
pitány «Ölivette»-je. Neyycdosztályú állam 
díj. 1500 márka, Győzött Apponyi Antal 
gróf Excelsior-ja, másodiknak érkezett Spie- 
kermann 0 . Goldborte-ja. SteeL 
900 márka; sorrend következő: Esterházy 
gróf Abracadabra ja ; második Suermondt 
Slave-ja. Harmadosztályú államdij 3000 m. 
Karnstorff Gyldenstern «Tristig»-je első, 
«Antoinette» második. Eladó verseny 1800 
márka. Győztes Henckel Hugó gróf Invi-

sis-<% a második Virmann Hausa-ja Steeple 
chase 1500 márka és női tiszteletdij. Győ- 
zött Suermondt a Graczella-val, második
Trerich hadnagy tlera*ja.

Vasparipán Pozsonyból Párisba. \ au-
dory József főv. isk. tornatanitó szerencsésen 
befejezte vasparipán való utazását Pozsonyt 
július hó 5-én hagyta el, Párisba ugyané 
hónaj) 27 én érkezett. Páriában 12 napot 
töltött és haza nagyobbrészt vasúton jött. 
A Pozsonytól Párisig való ut hossza 1400 
kilométert tesz ki és Yándory naponkint 
átlag 127 kilométert tett vasparipán.

A leicesteri nyári lóverseny július hó
23- ikán ment végbe, az eredmény a 
kővetkező: The Leicestershire Gup (Han­
dicap.) Díj: 2000 sovereign; a máso­
diknak 100 sovereign, a harmadiknak 25 
s uvereign. Távolság egy mértföld. (Neve­
zés 47.) Elsőnek érkezett be lord Harting- 
ton 5 éves Corunna nevű sárga heréltje, 
másodiknak mr. Abnigton 5 éves Mac-Ma- 
hon nevű pej csődöre; harmadiknak mr. 
Gilbert 6 éves Despair nevű sárga csődöre. 
Összesen 13 ló futott.

Magyar lovak külföldön. A budapesti 
kiállítási versenyek mellett a sportsmanek 
mostanában főleg a baden-badeni 20,000 
márkás Zukiuiftspreis iránt érdeklődnek.
Az 57 nevezett ló közül 25 marad meg e 
versenyre, közte hét Magyarországból, há­
rom Ausztriából, nyolcz Németországból, öt 
Angolországból és kettő Francziaországból. 
A magyar lovakat nagyon favorizálják. A 
fogadási lajstromok élén Fesztetics Tasziló 
gróf Fenék-je, Károlyi gróf Kegyur-ja és 
Sztáray János gróf Remember-e állanak 
már hosszabb idő óta. Károlyi gróf színeit 
még «Áruló» is képviseli, inig Blaskovies 
Ernő «Olyan nincs»-et küldi e versenyre.

A baden-badeni jubileumdij augusztus
24- én kerül eldöntésre. A nevezési zárlatig 
57 lovat jelentettek be e versenyre, 
közt nemcsak német, osztrák, magyar, dán, 
franczia és angol, de amerikai ló is van. 
A legnagyobb terhet ezek kapták : Vinéa 
67 x/2, Id Eole 66l/<2, Prism 66, Pizarro 
64, Reluisant 63'/g, Louis d’Or 611 2, Blue 
Grass 61, Botschafter I. 61, Frangepán 
61, Cambrian 591 2, Antoinette 55, Clo­
chette 55 és Buda-gyöngye 541 o kilogram­
mot. A főkedvenczek Botschafter J. és 
Vinea, melyekért 5: 1-et adnak a book- 
ma kerek.

o*
Kiállítási galamblő versenyek. Az idei

alamblőversenveknek kiváló érdekességét
§

fog kölcsönözni a kiállítási nagy dij, mely­
nek 10,000 Irkjáért a kontinens legjelesebb 
lövészei fognak sikra szállani. Sportkörök­
ben rendkívüli érdeklődéssel várjak e nagy 
verseny eldő (ét, mert ily nagy összeg ga­
lamb-versenyen nálunk még műn szerepelt 
s csak nagy ritkán fordult elő külföldön 
is. A szeptember 3., 4 , 6. és 8-dikán tar­
tandó versenyek kiállítási dijai a követ­
kező propozicziókkal vannak kapcsolatban 
Szeptember 3-dikán. Tiszteletdij és 1000 
frank, 7 galambra, 2 lövéshiba a verseny­
ből kizár. Szeptember 4-ikén a kiállítási 
nagy dij 10,000 frankjára, 12 galamb, 4 
hiba kizár. Szept. 6-ikán Handicap 3000 
frank díjjal, 9 galambra, 3 biba kizár.

8-ikán vigaszverseny 1500 frank 
ijjal, 7 galambra, 2 hiba kizár. A fődi­

jakon kiviil mindennap lesznek tét ver­
sen vek és mateh-ok később megái lapítandó 
propozicziók szerint.

A farkasok Francziaországban még 
nagyon el vannak terjedve. Pusztán 1883-ban 
103,720 frank elejtési dijat, fizettek 1308 
farkasért, még pedig egy felnőtt farkasért 
200, egy nőstényért 150 és egy fiatal far­
kasért 40—100 frankot. Csak 12 olyan 
departement van, a hol nem lőttek farkast, 
mig a többi departementben 1 — 131 közt 
változik számuk.

ze
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Vadászat es lövészet.
A trónörökös görgényi medvevadá- 

szatai. A trónörökös ez évi görgényi 
medvevadászataira valószínűleg egészen a 
görgényi útig már vasúton fog utazni. Te­
leki Samu gróf ugyanis felkérte a vasút­
építési válla látott, hogy legalább annyira 
siettesse az építést, hogy egy anyagszállitó 
vonatot be lehessen rendezni egy érdekes 
utazáshoz, a milyenhez hasonló utazást a
rónürüküs Görögországban is tett. Az épí­

tési vállalat e körülményre való tekintettel 
a még meg nem érkezett vashidak helyett 
jelentékeny költséggel kitartó szerkezetű 
fahidakat épit, hogy az egész vonal men­
tén lerakhassa talpfáit és vágányait, és hogy 
a kellő időben az egész vonalat bckaviesol- 
tathassa, több kavicsszállitó vonatot fog 
naponkint indítani.

H a l á s z a t ,
Migazzy gróf vidra-ebei, melyekről már 

a múltkor megemlékeztünk, egy hót lefo­
lyása alatt öt vidrát ejtettek el. Az elsőt 
Galgócz mellett, az Erdélyi-grófok birtokán, 
a másodikat Pálffy József gróf szomolányi 
uradalmában, a harmadikat, negyediket és 
ötödiket pedig a Zsitva folyóban.

Mentő halász-öltönyök. A mentő csol- 
nakok legénysége régibb idő óta bir oly 
öltönnyel, mely 5 czm. vastag és 10 15
czm. hosszú parafa-szeletekkel van bélelve, 
s mely kabát gazdáját, bármily nehéz 
lábbelije legyen is, csak válláig engedi a 
vizbe merülni. Liedtke Bernhard königs- 
bergi kereskedő e mentő öltöny szerkezetén 
előnyös javítást alkalmazott azáltal, hogy 
nem parafával, hanem elszenesitett parafá­
val béleli ki a kettős vászonból varrt ruha­
neműt. Mert mig a parafa hosszú időtartam 
alatt teleszivódik vízzel, a parafa-szén, még 
ha lenese nagyságú darabokból áll is, na­
pokig ellen (áll a viz behatásának. Ezt az 
öltönyt halászoknak mellényalakhan készí­
tik, mig sportsmanek, felügyelők ily prepa­
rált kabátokat viselhetnek, melyeknek kü-| /

lönös szerkezete fel se tűnik s igy bárhol 
viselhetők. Az országos kiállítás halászati 
osztályában Migazzy Vilmos gróf mutatta 
be e mentő öltönyöket.

A pontynak Eszak-Anierika vizeiben 
megkísértett meghonosítása sikerült. Az első 
ily ezélu kísérleteket 1875-hen eszközölték, 
s ez idő óta a pontytenyésztés mind állami, 
mind magán haltenyésztőkben nagy elter­
jedést nyert. 1882-ben mintegy 10,000 te­
nyésztő 200,000 halzsengét produkált. Je­
lenleg az Egyesült-Államok legkeresettebb 
hala a ponty s lehet, hogy még mi érjük 
meg, hogy amerikai pontyok fogják fedezni 
Európa halszíikségletét.
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A t l é t i k a .
— Kovái vezető : Venues Lajos. —

Az «Akilles-egylet» versenye Palieson, 
november hó 1-én a következő sorrendben 
fog végbemenni :

/ bajnoki gyaloglás, súllyal megnehe­
zítve. Minden versenyző 10 Ugranim nehéz 
súlyt köteles magával vinni, melynek eklo-

w %/

hása, vagy a földre letevése diszkvaliliká- 
cziót von maga után. A gyaloglás 30 perczig 
tart, a minek letelte pisztolylövéssel jelez­
ted k.

II. bajnoki akadályverseny. Táv. 500 m. 
tiz akadállyal, melyek a következők : 3 egy 
méter magas deszkafái ; két kettős gát ; 
2 három méter széles árok és 2 két méter 
széles árok, előtte egy-egy 90 ezentiméter 
magas gát.

III. Vehczípéd bicycle) verseny. Táv. 
1000 m.

IV. Síkfutás. Táv. 7500 m.
V. Síkfutás. Táv. 500 in.
VI. bajnoki akadály veloczipéd (bycieie)

versenj/. Táv. 500 m. 5 egy méter magas
akadállyal.«/

VII. Akadályverseny, Táv. 201 méter. 
K akadállyal, melyek a következők : a) egy 
négy méter széles árok, b) egy két méter 
széles árok, utána egy 1 méter magas gát, 
c) egy három méter széles árok, d) egy 
kettős gát, e) egy két méter széles árok 
utána egy 1 méter magas 60 czm. széles 
tál, ezután egy 2 méter széles árok, f  \ egy 
2 méter széles árok, utána 1 m. magas gát.

Vili. !Iá romkerék (tricycle) verseny. Táv. 
100O méter.

/A. Sík{\\\t())versenip sulival megnehezítve. 
Táv. 200 méter. Minden versenyző 5 kg. 
súlyt köteles magával vinni.

A. (d át verseny. Táv. 1000 mêler 15 gát­
tal, égvén kint 90 czm. magasságban.

XI. I  'árugrás sulival megnehezítve. Min­
den versenyző 10 kg. sulival köteles ugrani,
melvet csak az

«

szabad letenni.
Általános versenyszabályok inján: az 

elsőnek ezüstérem és tiszteletajándék, a má­
sodiknak bronzérem. A nevezések ez évi 
okt. 25-ig Vermes Lajos egyl. titkárhoz 
küldendők Szabadkár<*i.

Racsmány János szabadkai óriás, több 
atlétikai és népünnepélyek győztese, folyton 
halad a birkózás és súlyemelés terén. Leg­
utóbbi gyakorlatok alatt önálló és sajátszerii 
sulyemelési gyakorlatokat mutatott be ho-• n «

ugrás megtörténte után

mokka! telt zsákokkal. A zsákok súlya 
4—S métermázsáig terjed. — Kaesmány 
súlya 117 kgr., I méter 85 czm. magas,
39 éves.

Két uj viador. Vermes Nándor 1885. 
aug. 2-án a Palloson tartott viadalok alkal­
mával ugrásból i\I(»g‘varország viadora letto  « « n

1043 erőponttal, nielv alkalommal 5 méter 
03 czm. távolba, 185 czm. magasságba, 
2 méter 95 czm. rúddal magasba ugrott. 
Ivtikemezey Árpád 1885. aug. 2-án Pali- 
esőn szintén Magyarország viadora lett kor­
lát és nyújtó gyakorlatokból 7 10 crőponttal.

Olvasóinkkal tudatjuk, hogy lapunk egyik 
szerkesztője, Z i c h y  Imre gróf, elu ázás 
miatt egyelőre kilépett a Szemle szerkesz­
tőségéből ; de azért bírjuk ígéretét, hogy 
továbbra is munkatársunk marad.

UDVAR és ARISZTOKRACZIA.
A kremsieri találkozás. Ő felségeik a király és 

kiráh né, valamint Rudolf trónörökös e hó 24-én 
délelőtt indulnak el Becsből Kremsierbe; ugyanaz 
nap korán reggel Stefánia trónörökösné Miramare-ba 
megy. A király 24-én fogadja a különböző testü­
leteket és küldöttségeket és meglátogatja az ottani 
helyőrséget. Ugyanaznap estéjén Károly Lajos fő- 
herczeg is Kremsierbe megy, neje ezalatt Schwalbach 
fürdőben marad. — Ili. Sándor czár és Mária 
Feodorowna czárné két fiókkal Miklós trónörökös­
sel és György nagy fejedelemmel 25-én délelőtt 
érkeznek Kremsierbe, honnan 26-án utaznak el. — 
Sándor bolgár fejede em a pilseni hadgyakorlatok­
nál -  melyek semmiesetre se halasztatnak el — 
mindenesette ott lesz, de Kn msierben nem lesz 
jelen. Kremsierből a király egyenesen Rokycanba, 
a hadgyakorlatok színhelyére megy, mig a királyné 
Schönbrunnba utazik. A trónörökös Becsbe indul 
vissza, hogy a ‘2. (bécsi) hadtestet, melyet ő fen­
sége a sz'.-pölteni hadgyakorlatoknál mint had­
testparancsnok fog vezényelni, az odavonulásra 
elő készítse.

A király Szlavóniában. lseidből jelentik, hogy 
még ő felsége elutazása előtt tett rendelkezések 
szerint a király szeptember 14 én három napi tar­
tózkodásra Szlavóniába megy az ott végbemenendő 
katonai gyakorlatok alkalmából, 0  felsége egész 
udvartartásával Pozsegában fog lakni. Lakásról 
még csak most gondoskodnak. Pozsegában készül­
nek m r a király fogadására: királyi szállásul a

*  '  * /

megyeház termeit fogják berendezni.
Rudolf trónörökös szeptember közepén több 

napa Koburg hereze* birtokára Göraörmegyébe 
megy, részt veendő az ott tartandó nagy vadásza* 
t >kon. A trónörökös a pohorellai kastélyban fog 
lakni. November első napjaiban, mindjárt a buda­
pesti kiállítás berekesztése után a trónörököspár 
nyooz-tiz napra Görgény-S t.-Imrébe indul és ha 
a máramarosmegyei vadállományról kedvező hírek 
érkeznek, onnan néhány napra Máramos - Szigetre 
is mentiek.

Stefánia trónörökösné e hó 6-án meglátogatta 
a pozsonyi Stefánia árvaház-at, melynek védnök­
ségét elfogadta. A város lakossága ez alkalommal 
nagy óvácziókka! fogadta a magas vendégel: az 
egész várost íellobogózták, a városi árvaház pedig 
zöld lomltokkal volt díszítve. A trónörökösné az 
árvaházban több gyermeket haráts tgosau megszó­
lított. A kis árvák énektanáruk harmonium kísé­
rete mellett először az osztrák néphimnuszt énekel­
ték ily szöveggel : «Gott erhalte, Gott beschütze 
Unsern Kimig unser Land», — majd rája Kölcsey 
himnuszát.

Valdemár dán királyi herczeg jegyet váltott Mária 
orleansi herezegnövel, a cliartresi herc/.eg leátn ával.

A czár « balesete». A helsingforsi Ostra Filmland
különös balesetről ad hirt. mely Sándor czár vo-^ *
na tát érte Finnországban. Mikor az udvari vonat, 
melyen a czár és a czári család utóvott nagy kisé-J *
cettel, Wilmanstrandbft menet átrobogott a s/alak- 
kalachtii hidon, egyszerre nagy recsegés ro ogás 
hallatszott, mire a harmadik waggonhól íorg esok 
hullottak szerte-szét s egy koc î ablak a folyóba 
esett. Megszólalt azonnal a vészjel s megadott a 
vonat, mely sértet en maradt: csak a kDéivt wag- 
gonjában esett némi kár s a bidon felállított őrök 
közül is megsebesült egy. Mikor a czár a t «leset 
okát tudakolta, azt felelték neki, hogy elfeledték 
bezárni a harmadik waggon ablakát, minek követ­
keztében az hozzáíitődö't a Idd kartájához s lesza­
kadt. A czár nem titkolta el haragját s megparan- 
es )1ta, b gy menjenek tovább. Szigorú vizsgálatot

indítottak e «baleket» miatt, melyről azt hiszik, 
hogy meghiúsult merénylet volt.

Aranylakodalom. Szmrecsányi Ödön daróczi 
(Sárosmegye) földbirtokos, közelebb tartotta arany­
menyegzőjét nejével, Berzeviczy Mária bárónővel. 
Tizenhárom felnőtt, s magát szép társadalmi polezra 
kiküzdött gyermekük és 27 élő unokájuk van. 
Az arany ünnepre a szerető ivadékok mind össze­
gyűltek az ősi házba, s ovációkban részesiték a 
két öreget. Az ünnepi misét Szmrecsányi Pál egri 
ez. ka’ onok mondta s ő adta emelkedett, meg­
ható beszéd kíséretében agg szülőire az egyházi 
áldást. A templomi aktus után következett a gaz­
dag lakoma, melyen Bijrzeviczy# min. tanácsos 
mint közel rokon lelkes tósztot mondott az öreg 
párra. Utána fölolvasták Sarassaegri érsek üdvözlő 
levelét, melyben ecseteié a szülői szeretet magasz­
tos voltát, s a szép családi élet igaz szépségét. 
Ugyanez alkalommal jegyezte el a ház legifjabb 
leányát, Rizát, Szinnyei-Merse József min. fogal­
mazó. Délután valóságos népünnep volt. A falu- 
béli lakosság részelteté ovácziókban a földesurat.

Szenzácziós házassági hir. Parisból azt a szen- 
zAcziós és kétségtelenül kalandosan hangzó hirt 
közük, hogy Don Carlos legidősebb fia, Don Jayme, 
és Alfonz király legidősebbik lánya, Mária de la 
Mercedes közt házassági frigyet terveznek. Mint­
hogy a reményűéii vőlegény még csak tizenöt, a 
leendő menyasszony pedig c-mk ötéves, egyelőre 
csak az eljegyzés történnék meg köztük. Ez az 
összeköttetés a spanyol Bourbon-ház két, egymás­
sal ellenséges viszony! an élő ágát kibékítené, és a 
terv megvalósítása esetén a trónkövetelő fia valami­
mikor a spanyol trónra léphetne, minthogy Donna 
Mária a száli törvénynek VII-ik Ferdinánd által kiesz­
közölt megszüntetése következtében, spanyol trón­
utód és mint ilyen ausztriai herczegnő czimet visel.

EGYHÁZ.
A magyar püspöki kar szeptemberben Buda­

pesten Simor János bibornok-herczeg-primás elnök­
let-* alatt érteke letet tart az alsó papság anyagi 
helyzetének javítása tárgyában.

Az uj prágai érsek, Sehönborn gróf beigtatása 
nagy pompával ment vé^be. Az ünnepélyt) k tisz­
tán csak nemzeti jellege volt. A németek elraa- 
raktak mind a fogadásról, mind az egyházi ünnep­
ről, de annál nagyobb számmal gyűltek egybe a 
csehek. Az uj érseket Weinbergében üdvözölte 
e őször az alpolgármester s aztán a po.gári őrség­
től és bandériumtól körülfogott menet megindult 
egy diadalkapun át Prága felé, követve a környék­
beli küldöttségtől A Roszthor előtt, hol a katonai 
kordon kezdődött, a prágai polgármester cseh' be­
széddel fogadta az érseket, kinek diszfogata előtt 
virágokat szórtak teliérbe öltözött leánykák. — 
SclUnborn érsek szintén cselt nyelven válaszolt, 
miiv a város összes harangjainak zúgása melleit s 
taraczkdurrogás közt folytatta útját az impozáns 
un net, A Káro y-hid mindkét tornyából harsouaszó 
hangzott. Mikor a lop rancsnokság palotája elé ért a 
menet, fegyverbe s/.ólitották a disz rséget. A püs­
pökök, az egyházi és világi méltóságok a Miklós- 
templom előtt várták az érseket. Üövid istentisz­
telet után a sz kesegyházba vonult a menet. Mikor 
az érsek diszfogata befordult a Hradsin kapuján, 
a fölál itott zenekar rázendítette az osztrák nép* 
himnuszt. Az istentisztelet után fogadta az érsek 
ti hatóságok fejeit.

Esperesi jubileum. Kiss Áron esperes, az egyház- 
történelmi irodalom, valamint a tanügy h ikes baj­
nokának 25 éves esperes jubileumát a szatmári 
ref. egyházmegye szép ünnepéllyel fogja merülni 
szeptember 17 én Szatmárott az őszi eg\házmegyei 
gyűlés alkalmával.
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HALÁLOZÁSOK.

A Szemlét fájdalmas veszteség érte. Fő- 
munkatársa, dicskei Kovách Elek, viruló 
férfi korában rövid szenvedés után meghalt. 
Az elhunyt, az öreg Balogh Jánosnak, az 
egykori hires barsmegyei követnek unokája, 
egyike volt a legképzettebb, legkomolyabb 
törekvésű fiatal férfiaknak és csakis vele­
született szerénysége gátolta eddig, hogy 
nem játszott a nyilvánosság terén nagyobb 
szerepet. A Szemlében is, melynek újév óta 
főmunkatársa volt, névtelenül irta józan fel­
fogású, okos közgazdasági és más szak- 
czikkeit. A hetvenes években egyideig bel- 
munkatársa volt az Egy etér tés-nek, majd a 
Független Hirlap-nál dolgozott. Kiadott egy 
figyelmet kellett röpiratot is az uzsoráról. 
Simonyi Ernőnek, a kivel rokonságban is 
állott, kedves és bizalmas embere volt, s 
nem egy fontos, politikai természetű ügyé­
nek elintézését rábízta. Az úgynevezett 
r'zékely pucsba is be volt avatva s an­
nak történetét készült is megírni, de 
nem most, a midőn még sok élő sze­
mélyt kompromittálhatna. Az első magyar 
általános biztosi tó társaságnál is, a hol tiz 
év óta szolgált, nagyon kedvelték hivatal­
noktársai s bár szerényebb állása volt. több 
igen fontos alkalomkor ő képviselte a tár­
saságot. Túlságos szerénysége, fájdalom, 
örökös akadályul szolgált előmenetelében; 
de a kik ismerték a komoly, derék, tiszta4/ / /
lelkű férfiút, megindult szívvel fogják kí­
vánni, hogy legyen áldott emlékezete !

A család a következő gyász jele 
adta ki :

«Dicskei Kovács \  incze saját és gyer­
mekei nevében is elszomorodott szívvel je­
lenti szeretett fiának, Dicskei Kovách Elek­
nek, a Pannónia biztosító-társulat hivatal­
nokának, folyó 188f). évi augusztus hó 
18-ik napján délutáni 4 órakor életének 
32. évében hosszabb betegeskedés után 
történt gyászos kimultát. A boldogult hült 
tetemei a róni. kát. szertartás szerint f. é. 
augusztus hó 20-án délutáni f> órakor fog­
nak Budapesten VII. kér. Hársfa-utcza 40. 
számit házból örök nyugalomra tétetni. Az 
engesztelő sz. mise-áldozatok pedig f. hó 
augusztus hó 21-én reggeli 10 órakor a 
szent Ferenczrendiek templomában a Min­
denhatónak bemutattatni. Budapest, 1885. 
augusztus 19-én. Áldás és békehamvainak !»

A korán elhunyt férfiú temetése e hó 
20-án délután nagy részvét mellett ment 
végbe. A gyászoló családon, rokonokon és 
a jó barátokon kivül megjelentek: több iró 
és művész, az elhunytnak számos hivatal- 
noktársa továbbá a józsefvárosi független­
ségi párt és magyar asztaltársaság küldött­
ségei koszorúkkal. Miután a dalárda meg­

ható gyászdalt énekelt, megindult a halot­
tas kocsi a koszorúkkal borított koporsóval 
a kerepesi-temető felé, a hol Madary Gábor 
mondott rövid búcsúztatót. Nyugodjék bé­
kében a hozzáfűzött reményeket be nem 
válthatott férfin, a ki oly sokunknak «fiebilis 
occidit ! »

Nagy-

oín

-ví*S i.

Lipovniczky István.
A magyarországi katolikus klérust egy­

másután érik a súlyos csapások. Alig zárult 
be a váczi székesegyház kriptájának az aj­
taja Peitler Antal koporsója 
váradon kondultak meg a harangok, hir 
detve Lif ovniczky István püspök elhunytál. 
Áldásos működés emléke fűződik életéhez, 
mely több mint tiz év óta kinos es öröm- 
teien volt. Lipovniczky István régi nemes 
szülőktől Aranyos-Maróthnn, 1814. augusz­
tus 15-én születeti. Tizennvolcz éves korá-1/

ban lépett az esztergomi érseki megye pap­
nevelőjébe 1838 augusztus 21-ikon felszen­
telték'áldozópappá s azonnal udvari káplán 
lett. Liptai Antal mellé Udvarára küldték 
s egyházi teendőin kivül buzgó munkássá­
got fejtett ki a barsi és komáromi megye- 
gyűléseken. Ilire eljutott Kopácsi herczeg- 

primáshoz, ki őt maga mellé rendelte könyv- 
tárnoknak. Ettől kezdve* folyton emelkedett 
mind paptársai, mind a megyebizottsági ta­
gok szemében. I84(>ban megválasztották 
komáromi plébánosnak s mint ilyen meg­
nyerte nemcsak hívei szeretőiét, hanem az 

I  egész város bizalmát és tiszteletét. 1848-ban, 
midőn Komáromban leégett a templom 500 
házzal együtt, Lipovniczky első volt a nyo­
mói* enyhítésén fáradozók közt. Szétosztotta 
készpénzét és gyűjtést indított, a mely által si­
került újból felépittetniea Szt-András-templo 

mot. Komáromban érte meg a nemzeti sza­
badság napjának fel virrad ását és elhomályo- 
sodását. Plébániáját összebombázták, s ide­
gen helyre kellett vonulnia, ma jd sátor alatt 
talált menhelyet, s a midőn neki lett volna 
szüksége támogatásra, ő támogatott máso 
kát. A betegeket á >olta, a szegényeket, se­
gélyezte, a menekü Őket elősegítette meno-

, Egyik káplánja meghalt, a 
másik betegen feküdt, de ő a bombák ví\

s római gróf lett. Három év előtt ő 
*, a vaskorona-rend első osztályával

barátai és hívei általános öröme közt. Két 
év múlva, 1804-ben királyi táblai prelá- 
tus 1800-ban arbei czimzetes püspök s a 
magyar királyi helytartótanácsnál tanácsos, 
majd 1807-ben a közoktatásügyi miniszté­
riumban miniszteri tanácsos lett. A koroná­
zás alkalmával, mint a püspöki kar leg­
fiatalabb tagja, ő vitte az apostoli keresztet 
s ugyanebben az évben kapta ő felségétől 
a Szent-István-rend kiskoresztjét. A király 
kegy a következő évben, 1808. augusztus 
20-án Nagyvárad pü-pöki székébe* emelte. 
Beigtatása 1809. június 9-én ment végbe 
nagy ünnepélyességek között. Ettől kezdve 
a legnagyobb bőkezűséget fejté ki s keve­
sen vannak főpapjaink közt, kik oly sokat 
áldoztak volna a szegény tanulók nevelte-o  • y
tése érdekében, mint ő tévé. Késztvett a 
vatikáni zsinaton : elnyerte a jeruzsáleini 
szent sir- rend nagy kereszt jót. 1872-ben IVit- 
ler Antallal együtt emelteiéit a belső titkos 
tanácsosok sorába. Később a pápa trónál­
lója é 
felségí“ %/ 
tüntette ki.

Püspöki kormányzásának az egész váradi
osszu időkre szóló 

nyomai. A székesegyháznak több ezer fő-
• ' V

rinton ékes öltönyöket szerzett. Nagy öröme 
telt szegény templomok fölszerelésében. ( !sor- 
váson, Nagv-Szaiontán, Mező Herém ben lel-

r • i  '

készség(*ket alapított ; .1.-Vásárhelyen, Mos­
ván, Zil alion. Kondoroson, Zsibón uj tem­
plomokat épittetett: a tanítói állomások 
jövedelmeit újra szervezte : szegényebb lel­
készségek javadalmait kipótolta; a káplá­
nok fizetéséhez |87()óta évenkint 100 100
frttal járult: nem volt papja, néni tanítója, 
kit, ha segélyért hozzáfordult, vigasz nél­
kül hagvott volna. Várad szegényei közt*> O «
püspöksége óta minden hó 1 -én 300 frtot 
osztott ki alamizsnára : konyhájáról napon­
kint 12 család vitette el eledelét, 
gondot fordított a tan- és nevelésügyre. A 
tanítók segélyére 8000 Irt alapítványt tett ; 
\ áradnak Veleneze részébe bevezette* az 
apáezákat: tanítói állomásokat létesített. 
1880-ban nn*giinne *elte székesegyházának 
százados jubileumát. Gondoskodott, liogy a 
székesegyház Stonio által restauráltassék s 
az most a Tiszántúlnak egyik látni érdé-

egyházmegyében vannakHi'

tora közt is eljárt betegeihez, eltemeté ha- nies alkotása. A boldogult püspök bőkezü- 
ottait. Mindennek jutalma az Ion, hogy a ségét csak vendégszeretete multa fülül. Egy- 
vár feladása után a törvényszék elé húr- házmegyéje minden papjának az ő palotá- 
czolták. A vádak egész sorozatát emelték Mába kellett megszállania, mely csak ritkán 
ellene, de ő megtanulván vizsgálati fogsága volt, vendégek Injával. József főherczeg min- 
ala.tt a katonai büntetőkódex paragrafusait, Nig kiváló kegyében részesítette a derék 
hatalmasan védte magát. Végre meghozták főpapot, s a  László-fürdőben épített kápolna 
az Ítéletet és ez az Ítélet halálra szólt, felszentelésénél két kis fiával együtt meg- 
Augusztus 2-án hirdették ki előtte a hatá- jelent. Az irodalom is buzgó és bőkezű 
rozatot, a mely azonban nem hajtatott végre, pártolót vés tett benne. Alig van magyar 
Megkegyelmeztek neki s elvitték a kuff- iró, kinek müveit és arezképét ne szerezte 
steini vár börtönébe, hol öt évet kellett | volna meg értékes magánkönyvtára szá­

mára. A váradi püspökség történetét Bu- 
nyitay \ inezével megiratta és kiadatta, pap- 
jait pedig megajándékozta az egyházmegye
remek kivitelű térképével.

• »

, - L ó n y a y  Gábor, a magyar közélet egyik kittt-
ozes nem hűtött soka. 1800 ban, az ab riösége, 80 éves korában. Zeinplénmegye követévé
kotmányos élet ébredésekor. il/, érsekiíjv/tri I valna/.totta 1835 ben s ettől lógva 187f>-iK, tagja
plébániáin ne\c.xti'k ki, it k ö v H k e z d  övben | volt minden országgyűlésnek. Az irodalom terén

is hasznos munkásságot fejtett ki. A negyvenes 
években sok csikkét közölte Kossuth «Pesti Hir-

élszen ved nie.
Kiszabadulása után viszszatért, Eszter­

gomba, hol más alkalmazást a könyvtár­
őrinél nem kaphatott. Elöljárói nom mer­
ték másra alkalmazni, jóllehet 185(i-ban a 
prímás kinevezte esztergomi apáttá. A mél­

áz esztergomi székeskáptalanba. Szónoklatai 
ekkor tájban kezdtek nagy liirrc vergődni
s neve szélesebb körben vált ismeretessé, lap,, ja, az. Ötvenes «vekben pedig lefordította b 
i M I ' ^  augusztus ' k é n  ünnepelte m e g  pri- kiadta négy kötetben I'apst mezőgazdasági mun-
niieztájának 25-ik évfordulóját, nagyszá mi ' káját.
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H ard  e g g  Mária grófnő ti8 éves korában 
Pécsben.

Cila vina Lajos, Zalamegye főispánja e hó 15-én. 
Már 1848-ban orsz. képviselő volt; főispánná pár 
évvel ezelőtt nevezték ki az elhunyt Ürményi Jó­
zsef helyére.

S ch o tt József, Pozsony megye alispánja.
K a ssa y  Sámuel jogakadémiai tanár Nagyváradon.
W o r s a a e  dán régiségbuvár s egy időben köz 

oktatási miniszter.
T e l e p i  Károly veterán színész 92 éves korában 

Tardon.
P iá t Károly több éven át franczia hírlapok bu­

dapesti levelezője Nagybányán.
P o rte  olasz tábornok, ki 1870 ben rést lövetett 

a Porta Pián.
C u r t in s  György, német jeles nyelvtudós 

Drezdában e hó 14-én. Testvére volt Curtius Ernő­
nek, a hírneves történetírónak. Kiválóbb művei: 
«Az összehasonlító nyelvészet és a klasszika filo­
lógia», «A görög etimológia alapvonalai», «Filo­
lógia és nyelvtudomány», «Görög nyelvtan» s szá­
mos kisebb-nagyobb tanulmány. Mintegy hatvanöt 
évet élt.

V a rg a  János, a váczi országos fegyház igaz­
gatója e hó 1.5-én 80 éves korában.

M onzon sevillai érsek e hó 11-én kolerában.

HADSEREG.
Ágyú a honvédeknek. A komáromi tüzérezred 

a hadügyminiszter parancsára két üteg tüzért ve­
zényel a nyitrai honvédsátortáborba. Ez az első 
eset, hogy önálló csapattestben működő honvéd 
hadosztály saját rendelkezésére ágyuüteget kap.

A lugosi hadosztály-gyakorlatokra körülbelül 
8000 közös hadseregbeli katonát és ugyanannyi 
honvédet összpontosítanak e hó végén Lúgoson. A 
csapatok e hó 22-ikén érkeztek meg Lúgosra, hol 
több napig tartatnak a hadosztály-gyakorlatok.

IRODALOM.
Költői olvasmányok czimíi tankönyv jelent meg 

dr. 1 lengi Jánostól. A roraánezokat, balladákat és 
szubjektív költeményeket tartalmazó kötet ügyesen 
van összeállítva és magyarázó jegyzetekkel kisérve. 
Ára 1 írt 20 kr.

Az első fecske a naptárak közt a Svihák-naptár, 
mely Szabó Endre szerkesztésében számos csinos 
képpel és mulattató tartalommal Szent-István nap­
ján jelent meg. Ára csak 50 kr.

SZÍNHÁZ.
A nemzeti színház őszi újdonságai lesznek: 

Csikytől «A fekete pont», Jókaitól «Fekete gyé­
mántok» és Rákosi Jenőtől az «Endre és Johanna» 
czimii tragédia. Az idegen irodalmakból előadásra 
vannak kitűzve Goethe «Faust»-ja, Shakespeare 
«Antonius és Cleopatra»*ja és Claretic magyar 
tárgyú drámája, a «Zilah herezeg»

Bartolucci Viktoria k. a. megmaradt az opera 
ház tagiának. Az igazgatóság készséggel fogadta 
az énekesnőnek erre nézve kifejezett óhajtását s 
előbbi felmondására, melyet úgy látszik megbánb 
egyszerűen fágyolt vetett. Bartolucci k. a. szep­
tember elsején kezdi meg újra működését.

MŰVÉSZET
Festészeti női tanfolyamot szándékozik felállí­

tani már a jövő évben a közoktatásügyi miniszter 
s e czélra a magyar tudományos akadémia palotá­
jának azokat az elsőemoleti helyiségeit bérelte ki, 
a melyekben Arany János lakott. A tanfolyam 
szervezése most van munkában.

k iá l l ít á s i  h ír e k .
A király születésnapjának előestéjét fényes ünne­

péllyel ülte meg a kiállítási bizottság. A közönség 
oly nagy érdeklődéssel viseltetett az ünnepély iránt, 
hogy az élénken emlékeztetett a megnyitás lázas és 
izgatott napjaira. A látogatók száma a 80 — 40 ezer 
között váltakozott. A terület gazdagon volt ez 
alkalomból lomb- és zászlódisszel ékítve. A villa­
mos lámpák tartóit lomb-füzér kötötte össze. Zászló 
és Magyarország czimere emelte az ünnepi diszt 
minden feltűnő helyen. Százhetven ivlámpa szórta 
fehéres fényét a sétáló közönségre, a keleti pavil­
lon tornyáról pedig óriási reflektor-lámpa vetette 
lángkóvéit az iparcsarnok koronás kupolájára, hol 
tizenkét villamos fáklya terjesztett vakító fényt.

Kitüntetések a kiállítás alkalmából. A kiállítás 
főbb tisztviselői, a versenyen kivül álló kiállítók 
és a kiállítási bizottságok több tagjának kitünte­
tését a legközelebbi napokban teszi közzé a hiva­
talos lap. A király e kitüntetéseket születése 
napján irta alá. Ezzel azonban a kitüntetések soro­
zata még nincs befejezve, a mennyiben a kiállítás 
körül érdemeket szerzett kiállítók csak a jövő hó 
végén lesznek kitüntetve.

Fejedelmi vendégek a kiállításon. Sándor bol­
gár fejedelem a múlt héten ismét Budapesten volt 
s ez alkalommal hosszabb időt szentelt az orszá­
gos kiállítás megtekintésére. M ilán szerb király 
és N a tá lia  királyné szeptember 6-án érkeznek 
ide a kiállítás megtekintésére. L ajos bajor királyt 
is várják már több nap óta.

A milliomodik jegyetSzent-Tstván napján délután 
1 és fél órakor adták ki két katona-péknek. A 
katonák t. i. féljeggyel mehetnek be. A két szeren­
csés katona a száz sorsjegy bői álló jutalmat egy­
más közt tesvériesen megosztotta.

Csehek Budapesten. Legközelebb ismét másfél­
ezer cseh vendég látogatja meg az országos kiállítást. 
E kirándulást a csaszlaui gazdasági egyesület ren­
dezi, s a nagy társaság e hónap 24-ikén délután 
érkezik Béesbe, honnan rövid tartózkodás után 
Budapestre indul.

Időleges kiállítások. A legközelebbi hetek folya­
mán számos időszaki kiállítás fog kiállításunknak 
különös érdeket kölcsönözni. Még a mostani vi­
rágkiállítás tartama alatt, e hó 20-ikán nyilt meg 
a nemzetközi méh-kiállitás. A kiállítással egyide 
jüleg lett, megnyitva az első magyar méhészet1 
kongresszus. Szeptember 1-én fog megnyílni a 
nemzetközi tenyész- és hízott sertés kiállítás (Kő­
bányán), valamint a nemzetközi tenyész szarvas- 
marha kiállítás is.

Bukarestből, az ottani magyarok kezdeménye­
zésére tömeges fölránduEst terveznek Budapestre, 
az országos kiállítás megtekintése czóljából. A ma­
gyar bizottsági tagok azt óhajtják, hogy a fölrán- 
dulók szónokai románok legyenek. A felrándulókhoz 
még számos román család csatlakozik Bureuból, 
Plojestből, Bitestből, Tituból, Gaestből és Gyúr 
gyevóból.

Horvát látogatók. Horvátországból újabban na 
gyobb társaság tervez kirándulást külön vonatot 
a kiállítás megtekintésére. A kirándulást a horvát 
szlavón gazdasági egyesület rendezi, mely a kap 
ronczai fiókegylet erre vonatkozó indítványát elfő 
gadván, az összes fiókegyesületeket részvételre szó 
itja fel. Mihelyt a résztvevők száma elég nagy 
lesz, a programm meg fog állapíttatni.

A német vasúti egylet látogatása. A főváros 
kiállítási bizottságához újabban bejelentették, hogy 
aug. 2 í-én a német vasúti egylet, melynek kötelé­
kébe a dán, svéd norvég vasutak is tartoznak, a 
kiállításra tekintette1, itt tartja közgyűlését. Ok 
egyáltalán semmi Ünnepeltet‘st nem kérnek s csu­
pán a főváros iránti udvarisságból jelentik érkezé­
süket.

)

N O V I L Á G.
Gáláns főherczeg. Grillné-Csillag Teréz asszonyt, 

a nemzeti színház kitűnő művésznőjét — ki ho9z- 
szas betegségéből már annyira felépült, hogy a jövő 
hó elején újra fölléphet — ritka kitüntetés érte a 
Margitszigeten, hol július elseje óta lakik férjével 
és egyéves kis leánykájával. József főherczegnek 
ugyanis, ki egy pár hét óta szintén a szigeten 
tartózkodik, feltűnt a Grillék gyönyörű kis gyer­
meke, megbarátkozott vele s naponkint magához 
hívta. A művésznő iránt, ki ekkor betegen feküdt 
szintén meleg érdeklődést tanúsított, s a fürdőor­
vostól több Ízben kérdezősködött a beteg állapota 
felől, pár nappal ezelőtt pedig, midőn a míivészm 
az Arany János-fa alatt olvasgatott, hozzá lépett 
s e szavakkal: «Engedje meg, hogy minden czere 
mónia nélkül magamat mint háziurat itt bemutas­
sam», helyet foglalt mellette a pádon, s páratlan 
nyájassággal és jósággal elkezdett vele társalogni, 
mintha régi jó ismerősök volnának. A jeles mű­
vésznő szerény és kedves modora annyira meg­
nyerte a főherczeg tetszését, hogy ettől fogva min­
dennap felkereste Grilléket a reggeli asztalnál s 
egy-két órát töltött társaságukban. «Személyesen 
kérdezősködöm hogyléte felől a honvédség kötelé­
kébe tartozó művésznőnél» jegyzé meg a minap 
tréfásan, minthogy a művésznő férje a bemutatás 
nál mint szabadságolt állományú honvéd huszár- 
hadnagy jelentkezett. József főherczeg ma elhagyta 
a szigetet s bucsulátogatása alkalmával egy szép 
rózsabokrétát nyújtott át Grillnének; a bokrétába 
kisérő levélke volt tűzve a főherczeg által saját 
kezűleg írott következő ajánlással: «A női és anyai 
erények iránti legbensőbb hódolata jeléül és mar­
gitszigeti emlékül. 1885. augusztus 16. József fő­
herczeg». A főherczeg azzal az Ígérettel vált meg 
a művésznőtől, hogy jelen .lesz föllépésénél a nem­
zeti színházban, hol már évek óta nem volt.

Tartalom : Massenet éslTdibes. — Magyar-franczia 
barátság, irta R. Gv. — Francziák Magyarorszá­
gon. — Merán grófnő. — Ajánló levelek nagy- 
urakhoz, nagyuraktél, irta *%. — Szépirodalom: 
Petőfihez (vers), irta François Coppée, fordította 
Ábrányi Emil. — A lepecsételt patikárusné, irta 
Erdélyi Gyula. — Ritka barátság. — Az ifjú­
ságról (vers), irta Inczédi László. — Viszont­
látás, irta Regmeczi P. János. — Közgazdaság : 
Gyümölcs értékesítése Amerikában. — Spo>t : 
Legújabban akliraatizált fogoly-fajok. — Lótenyész­
tés és versenyek. — Vadászat és lövészet. — Ha­
lászat. — Atlétika. — Általános szemle. Udvar és 
arisztokraczia. — Egyház. — Halálozások. Kovách 
Elek. Lipovniczky István. — Hadsereg. — 
Irodalom. — Színház. — Művészet. —
Kiállítási hírek.

Képek: Delibes Leó és Massenet Jules. — Gastein. 
Hazatérés az alpesekről. — Tátrafüred. — Csöndes 
áhitat.

Kiadótulajdonosok: Qr. Kreith Béla és Zarándy A. Gáspár.

Nővilág.

Hirdetések
LEDECZY SÁNDOR

zongoragyáros
h a  t  v a n  i - u  t  e z  a  8 . s z á m

ajálja a mai válogatott igényeknek meg­
felelő és dúsan felszerelt zongoráit a n. 
é. közönség becses figyelmébe. Külföldi és 
saját gyártmányú hangverseny-, úgyszintén 
rövid u. n. stuz zongorák a legjobb mi­
nőségben és jutányos áron kaphatók. Ja ­
vítások és hangolások elfogadtatnak és 
teljosittetnek.
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rajIsiraJIsifa15raj15ra
ElISIfa15raJ
Isira
Isi(a15rajIs

Is
r aIsfa15a

Isi
ra

Isira

faIsi

la
faIsi
ra

Is
ra

ürmös-kivonata
Kapható :

Budapesten, IV. rostély-u. 5. sz.

tea és fluom sütemény-sütőúéíien
az <arany perecz»-nél

valamint az előbbkelő füszerárusoknál.

H a s z n á la t i  u ta s itá s  
a legjobb minőségű iirmös előállítására, mely 
minden időben elkészíthető és az egészségnek

igen hasznos.
Minthogy a legtöbb iirmö-készitók az édes anya­

got musttal helyettesítik, úgyhogy az ily iirmös 
elvezése fejfájást és más kellemetlen bajokat 
okoz, minden ürmüs- barátunk és nayyobb ven­
déglők tulajdonosainak évek óta megjobbitott.

Ürmös kivonatomat
a legmelegebben ajánlhatom.

1 itcze vörös i>orra 4 lat törött czukor és az 
ünnös-erseucziából 4 kávéskanállal, hölgyeknek 
1 lat czukorral több vé étik.

Ez a keverék

a lé g ió i  és le p p sz sé g e se i ir iö s t  adja.
A ki egyszer essencziámból készült ürmöst él­

vezett, soha más ürmöst nem iszik.

Vendéglő-tulajdonosok, kik ürmöst akarnak 
készíteni, 8 Lcze borra e^y palaczk ts-encziát 
és egy font törött czukrotvegyenek bele, mely 
a legjobb ürmöst adja.

Essencziám évek hosszáig eltehetö.
NB. Gyomor-elgyengülés ro-z étvágykor és 

görcsöknél, 1 vagy két kanállal ezen essencziá- 
ból bevéve, a legjobb hatással van.

Legújabb időben ezen es&eucziáuimal
a hideglelés ellen

kísérletek tétettek, és miut csodálatos jó gyógy, 
szer bebizonyult.

Utazóknak -  kik olyan vidéken utaznak, hol 
rósz bor vagy rósz viz létezik, ezen essencziám
elkerülhet len szükséges

Egy falusi iskolában se hiányozzék ezen esseu- 
cziám midőn rendesen a gyermekek betegségei 
romlott gyomortól erednek és 1 kávéskanállal 
ezen esssncdámból beadva a gyermeken segitve 
van.

Minden nagyobb g}ári és egyéb műhelyeknek 
fiősencziámat mint kellemes gyógyszert ajánl­
hatom. '

Essencziám egy házban se hiányozzék, külö­
nösen falun, hol orvosi segély nem oly gyorsan 
található.

Egy palaczk ára használati utasítással
együtt 50 kr.

Legkisebb küldemény 6 palaczk.
Egy 1 itczés palaczk ára 1 frt. 80 kr.
Egy 2 itczés palaczk ára 3 trt. 50 kr.

(Utánozás ellen 1)
Csak az az esszenczia az én gyártmányom, hol a

palaczkon nevem be van öntve.
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B U D A P E S T I  K A L A U Z .
Magyar országos bank részvény­

társulat V., Nádor u. 9.
Magyar országos központi taka­

rékpénztár IV., Bécsi-u. 4. 
Osztrák földhitelintézet IV. kér. 

Bécsi-u. 5.
V. Dorottya-u. 4. budai osztály Osztrák magyar bank V. kér.
11. kér. Fő-utcza 2. józsefvárosi Józséf-tér 2.
osztály V ili., Kerepesi ut 09. sz. Pesti hazai első takarékpénztár

egyesület V., Egyetem-ti. 2. 
Pesti magyar kereskedelmi bank 

V., Dorottya-u. 1.
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Egyesült budapesti fővárosi taka­
rékpénztár központi osztály

Budapest Ül. kér. takarékpénztár 
III. kér. Lajos-utcza 221. 

Budapesti iparbank V. kér. József 
tér 9.

Első osztrák takarékpénztárral 
egyesült általános ellátási inté­
zet magyarországi képviselősége
V. Dorottya-u. 8.

Első viszonylagos takarék- és se­
gélyszövetkezet VII. kér. Do­
hányul. 3.

Kereskedelmi takarék- és hitel­
szövetkezet V., Gizella-tér 2.

)
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Adriai biztosító társulat cs kir.sz.
IV. Váczi-u, 9. saját hv/ában. 

Anker élet- és járadékbiztosító
Kisb rtokosok országos földhitel- *ar8a8a0 V., Gi/ella-té! o.

ixr i A s s i c u r a z i o m  Generáli biztosítóintezete IV., Károly-körut 10. intézet V., Dorottya-u. 10.
Központi ipartársulati hitelintézet Azienda osztr. íranczia elemi és 

IV. ke . Váczi-u. 8.
«Lipót» takarék- és hitelegylet

VII., Király u. 39.

bales ít-biztositó társaság ma­
gyarországi képviselősége IV.,
IiH lü-lltC Zcl 2

Magyar általános hitelbank V. kér. Első magyar ált. biztosító társaság
Nádor-u. 12. Budapesten IV., Vigadó tér 1.

Magyar általános takarékpénztár- 8aj t̂ |,.'lza.
részvénytársaság V.Jozsel-tér S. Fonciéi e Pesti biztosító intézet

Magyar földhitelintézet V., Bál­
vány n, 7.

Magyar jelzálog-hitelbank V. kér. 
Erzsébtttér 9.

V , Sas u 10.
Gresham életbizt. társaság magyar 

országi fiókja V., Ferencz-Józsel 
tér 5. és G

Magyar leszámítoló és pénzváltó Magyar-franczia biztositó részvény-
bank V , Dorottya-u. 8. tár aság IV., Városház-tér 1.

Angol királynő IV. kér. Deák- 
Ferencz-u. 1. sz.

Aranysas IV. Ujvilág-u. 3. sz.
Grand Hôtel Hungária IV., Hid- 

utcza 1.
Erzsébet királyné IV., Egyetem 

utcza 5.
Európa szálloda V., Ferencz-Józ-ét­

tér 7.
Fehér hattyú VII., Kerepesi-ut 4.
Fehér ló VIII., Kerepesi-ut ló.
Frohner szállója V. kér. Nádor­

it töza 22.
István foherczeg V., Akadémia­

it tcza 1.
London városa VI. kér. Váczi- 

köiut 05.
Magyar király V. kér. Dorottyá­

it tcza 2.
Nemzeti szálloda IV. kér. Yáczi- 

utcza 20.
Qrient-szálloda VII., Kerepesi 

ut 42.
Pannónia szálloda VIII., Kerepesi- 

ut 7.
Paris városa VI., Yáczikörút 2.j.
Széchényi szálloda II., Lánczhiil- 

u tcza 12.
Tigris szálloda V., Nádor u. ö.
Vadászkürt szálloda I \ ., Kis Idd

utc/.a ő.

Császárfiirdö III. Zsigmond-u. 31. 
Diánafürdö V., F erencz-József- 

tér 3.
Gs hwindt-féle fürdőintézet V ili.,

Üllői-ut.
Ráczfürdö természetes forrás és 

gőzfürdő 1., Hadnagyit. 2. és 4. 
Rudasfürdő természetes forrásfünlő 

I., Kudasfürdő-tér ő. (j. 
Lukácsfürdő III., Zsigmomi u. 31. 
Margitszigeti fürdő Margitsziget. 
Sárosfiirdó 1., Gellért-rakpart 40.
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Ferencz csatorna gőzvontatási vál­
lalat Y., Mária-Valéria u. 10.

Oszt. államvasut társulat magyar 
von Iáinak üzletvezetősége VI., 
l eréz-Körút 50.

Elsó cs. kir szab. dunag ízhajózási 
társaság forgalmi igazgatóság 
Y., Rudolf rakpart s.iját ház.

Magyar é zak « e « ti vasút II. kér. 
Lánezbid u. 1.

Magyar királyi allamvasutak VI., 
Aiulrássv-ut 87.

} V

Fallas, irodalmi és nvomdai részvénytársaság Budapesten. (Kecskom**t'-utezft 0. szám.)




